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PROTOCOL AMENDING THE CONVENTION BETWEEN THE UNITED 
STATES OF AMERICA AND CANADA WITH RESPECT TO TAXES 

ON INCOME AND ON CAPITAL SIGNED AT WASHINGTON ON 
SEPTEMBER 26, 1980, AS AMENDED BY THE PROTOCOLS 

SIGNED ON JUNE 14, 1983 AND MARCH 28, 1984 

The United States of America and Canada, desiring to 
conclude a Protocol to amend the Convention with Respect to 
Taxes on Income and on Capital signed at Washington on 
September 26, 1980, as amended by the Protocols signed on 
June 14, 1983 and March 28, 1984 (hereinafter referred to as 
"the Convention"), have agreed as follows: 
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ARTICLE 1 

Paragraphs 2 to 4 of Article II (Taxes Covered) of the 
Convention shall be deleted and replaced by the following: 

"2. Notwithstanding paragraph 1, the taxes existing on 
M~~c.tt 1'1 1 lj<jS- to which the 

Convention shall apply are: 

(a) In the case of Canada, the taxes imposed by 
the Government of Canada under the Income Tax Act; 
and 

(b) In the case of the United States, the Federal 
income taxes imposed by the Internal Revenue Code 
of 1986. However, the Convention shall apply to: 

(i) The United States accumulated earnings 
tax and personal holding company tax, to the 
extent, and only to the extent, necessary to 
implement the provisions of paragraphs 5 and 
8 of Article X (Dividends); 

(ii) The United States excise taxes imposed 
with respect to private foundations, to the 
extent, and only to the extent, necessary to 
implement the provisions of paragraph 4 of 
Article XXI (Exempt Organizations) ; 

(iii) The United States social security 
taxes, to the extent, and only to the extent, 
necessary to implement the provisions of 
paragraph 2 of Article XXIV (Elimination of 
Double Taxation) and paragraph 4 of Article 
XXIX (Miscellaneous Rules); and 

(iv) The United States estate taxes imposed 
by the Internal Revenue Code of 1986, to the 
extent, and only to the extent, necessary to 
implement the provisions of paragraph 3(g) of 
Article XXVI {Mutual Agreement Procedure) and 
Article XXIX B (Taxes Imposed by Reason of 
Death) . 

3. The Convention shall apply also to: 

(a) Any taxes identical or substantially similar 
to those taxes to which the Convention applies 
under paragraph 2; and 

(b) Taxes on capital; 
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which are imposed after MA1H... H 17 JCjCJS'° 
in addition to, or in place of, the taxes to which the 
Convention applies under paragraph 2. 11 

ARTICLE 2 

Subparagraphs (c) and (d) of paragraph 1 of Article III 
(General Definitions) of the Convention shall be deleted and 
replaced by the following: 

"(c) The term "Canadian tax" means the taxes 
referred to in Article II (Taxes Covered) that are 
imposed on income by Canada; 

(d) The term "United States tax" means the taxes 
referred to in Article II (Taxes Covered), other 
than in subparagraph (b) (i) to (iv) of paragraph 2 
thereof, that are imposed on income by the United 
States;" 

ARTICLE 3 

1. Paragraph 1 of Article IV (Residence) of the Convention 
shall be deleted and replaced by the following: 

. 
11 1. For the purposes of this Convention, the term 
"resident" of a Contracting State means any person 
that, under the laws of that State, is liable to tax 
therein by reason of that person's domicile, residence, 
citizenship, place of management, place of 
incorporation or any other criterion of a similar 
nature, but in the case of an estate or trust, only to 
the extent that income derived by the estate or trust 
is liable to tax in that State, either in its hands or 
in the hands of its beneficiaries. For the purposes of 
this paragraph, an individual who is not a resident of 
Canada under this paragraph and who is a United States 
citizen or an alien admitted to the United States for 
permanent residence (a "green card" holder) is a 
resident of the United States only if the individual 
has a substantial presence, permanent home or habitual 
abode in the United States, and that individual's 
personal and economic relations are closer to the 
United States than to any third State. The term 
"resident" of a Contracting State is understood to 
include: 
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(a) The Government of that State or a political 
subdivision or local authority thereof or any 
agency or instrumentality of any such government, 
subdivision or authority, and 

(b) 	 (i) A trust, organization or other 
arrangement that is operated exclusively to 
administer or provide pension, retirement or 
employee benefits; and 

(ii) A not-for-profit organization 

that 	was constituted in that State and that is, by 
reason of its nature as such, generally exempt 
from 	income taxation in that State." 

2. A new sentence shall be added at the end of paragraph 3 
of Article IV (Residence) of the Convention as follows: 

"Notwithstanding the preceding sentence, a company that 
was created in a Contracting State, that is a resident 
of both Contracting States and that is continued at any 
time in the other Contracting State in accordance with 
the corporate law in that other State shall be deemed 
while it is so continued to be a resident of that other 
State." 

ARTICLE 4 

Paragraphs 3 and 4 of Article IX (Related Persons) of 
the Convention shall be deleted and replaced by the 
following: 

"3. 	 Where an adjustment is made or to be made by a 
Contracting State in accordance with paragraph 1, the 
other Contracting State shall (notwithstanding any time 
or procedural limitations in the domestic law of that 
other State) make a corresponding adjustment to the 
income, loss or tax of the related person in that other 
State if: 

(a) It agrees with the first-mentioned adjustment; 
and 

(b) Within six years from the end of the taxable 
year to which the first-mentioned adjustment 
relates, the competent authority of the other 
State has been notified of the first-mentioned 
adjustment. The competent authorities, however, 
may agree to consider cases where the 
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corresponding adjustment would not otherwise be 
barred by any time or procedural limitations in 
the other State, even if the notification is not 
made within the six-year period. 

4. In the event that the notification referred to in 
paragraph 3 is not given within the time period 
referred to therein, and the competent authorities have 
not agreed to otherwise consider the case in accordance 
with paragraph 3(b), the competent authority of the 
Contracting State which has made or is to make the 
first-mentioned adjustment may provide relief from 
double taxation where appropriate." 

ARTICLE 5 

1. The references in paragraphs 2(a) and 6 of Article X 
(Dividends) of the Convention to a rate of tax of 11 10 per 
cent" shall be deleted and replaced by references to a rate 
of tax of "5 per cent". 

2. Paragraph 7 of Article X (Dividends) of the Convention 
shall be deleted and replaced by the following: 

"7. Notwithstanding the provisions of paragraph 2, 

(a) Dividends paid by a company that is a 
resident of Canada and a non-resident-owned 
investment corporation to a company that is a 
resident of the United States, that owns at 
least 10 per cent of the voting stock of the 
company paying the dividends and that is the 
beneficial owner of such dividends, may be 
taxed in Canada at a rate not exceeding 10 
per cent of the gross amount of the 
dividends; 

(b) Paragraph 2(b) and not paragraph 2(a) 
shall apply in the case of dividends paid by 
a resident of the United States that is a 
Regulated Investment Company; and 

(c) Paragraph 2(a) shall not apply to dividends 
paid by a resident of the United States that is a 
Real Estate Investment Trust, and paragraph 2(b) 
shall apply only where such dividends are 
beneficially owned by an individual holding an 
interest of less than 10 per cent in the trust; 
otherwise the rate of tax applicable under the 
domestic law of the United States shall apply. 
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Where an estate or a testamentary trust acquired 
its interest in a Real Estate Investment Trust as 
a consequence of an individual's death, for the 
purposes of the preceding sentence the estate or 
trust shall for the five-year period following the 
death be deemed with respect to that interest to 
be an individual." 

ARTICLE 6 

1. The reference in paragraph 2 of Article XI (Interest) 
of the Convention to "15 per cent" shall be deleted and 
replaced by a reference to "10 per cent". 

2. Paragraph 3(d) of Article XI (Interest) of the 
Convention shall be deleted and replaced by the following: 

"(d) The interest is beneficially owned by a 
resident of the other Contracting State and is 
paid with respect to indebtedness arising as a 
consequence of the sale on credit by a resident of 
that other State of any equipment, merchandise or 
services except where the sale or indebtedness was 
between related persons; or" 

3. A new paragraph 9 shall be added to Article XI 
(Interest) of the Convention as follows: 

"9. The provisions of paragraphs 2 and 3 shall not 
apply to an excess inclusion with respect to a residual 
interest in a Real Estate Mortgage Investment Conduit 
to which Section 860G of the United States Internal 
Revenue Code, as it may be amended from time to time 
without changing the general principle thereof, 
applies." 

ARTICLE 7 

1. Paragraph 3 of Article XII (Royalties) of the 
Convention shall be deleted and replaced by the following: 

"3. Notwithstanding the provisions of paragraph 2, 

(a) Copyright royalties and other like 
payments in respect of the production or 
reproduction of any literary, dramatic, 
musical or artistic work (other than payments 
in respect of motion pictures and works on 
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film, videotape or other means of 
reproduction for use in connection with 
television) ; 

(b) Payments for the use of, or the right to 
use, computer software; 

(c) Payments for the use of, or the right to 
use, any patent or any information concerning 
industrial, commercial or scientific 
experience (but not including any such 
information provided in connection with a 
rental or franchise agreement) ; and 

(d) Payments with respect to broadcasting as may 
be agreed for the purposes of this paragraph in an 
exchange of notes between the Contracting States; 

arising in a Contracting State and beneficially owned 
by a resident of the other Contracting State shall be 
taxable only in that other State." 

2. Paragraph 6 of Article XII (Royalties) of the 
Convention shall be deleted and replaced by the following: 

11 6. For the purposes of this Article, 

(a) Royalties shall be deemed to arise in a 
Contracting State when the payer is a resident of 
that State. Where, however, the person paying the 
royalties, whether he is a resident of a 
Contracting State or not, has in a State a 
permanent establishment or a fixed base in 
connection with which the obligation to pay the 
royalties was incurred, and such royalties are 
borne by such permanent establishment or fixed 
base, then such royalties shall be deemed to arise 
in the State in which the permanent establishment 
or fixed base is situated and not in any other 
State of which the payer is a resident; and 

(b) Where subparagraph (a) does not operate to 
treat royalties as arising in either Contracting 
State and the royalties are for the use of, or the 
right to use, intangible property or tangible 
personal property in a Contracting State, then 
such royalties shall be deemed to arise in that 
State." 
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ARTICLE 8 

Paragraph 8 of Article XIII (Gains) of the Convention 

shall be deleted and replaced by the following: 


"8. Where a resident of a Contracting State alienates 
property in the course of a corporate or other 
organization, reorganization, amalgamation, division or 
similar transaction and profit, gain or income with 
respect to such alienation is not recognized for the 
purpose of taxation in that state, if requested to do 
so by the person who acquires the property, the 
competent authority of the other Contracting State may 
agree, in order to avoid double taxation and subject to 
terms and conditions satisfactory to such competent 
authority, to defer the recognition of the profit, gain 
or income with respect to such property for the purpose 
of taxation in that other State until such time and in 
such manner as may be stipulated in the agreement." 

ARTICLE 9 

1. Paragraph 3 of Article XVIII (Pensions and Annuities) 
of the Convention shall be deleted and replaced by the 
following: 

"3. For the purposes of this Convention, the term 
"pensions" includes any payment under a superannuation, 
pension or other retirement arrangement, Armed Forces 
retirement pay, war veterans pensions and allowances 
and amounts paid under a sickness, accident or 
disability plan, but does not include payments under an 
income-averaging annuity contract or any benefit 
referred to in paragraph 5." 

2. Paragraph 5 of Article XVIII (Pensions and Annuities) 
of the Convention shall be deleted and replaced by the 
following: 

"5. Benefits under the social security legislation in 
a Contracting State (including tier 1 railroad benefits 
but not including unemployment benefits) paid to a 
resident of the other Contracting State (and in the 
case of Canadian benefits, to a citizen of the United 
States) shall be taxable only in the first-mentioned 
State." 

3. A new paragraph 7 shall be added to Article XVIII 
(Pensions and Annuities) of the Convention as follows: 
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"7. A natural person who is a citizen or resident of a 
Contracting state and a beneficiary of a trust, 
company, organization or other arrangement that is a 
resident of the other contracting State, generally 
exempt from income taxation in that other State and 
operated exclusively to provide pension, retirement or 
employee benefits may elect to defer taxation in the 
first-mentioned State, under rules established by the 
competent authority of that State, with respect to any 
income accrued in the plan but not distributed by the 
plan, until such time as and to the extent that a 
distribution is made from the plan or any plan 
substituted therefor." 

ARTICLE 10 

1. Paragraphs 2 and 3 of Article XXI (Exempt 
Organizations) of the Convention shall be deleted and 
replaced by the following: 

"2. Subject to the provisions of paragraph 3, income 
referred to in Articles X (Dividends) and XI (Interest) 
derived by: 

(a) A trust, company, organization or other 
arrangement that is a resident of a Contracting 
State, generally exempt from income taxation in a 
taxable year in that State and operated 
exclusively to administer or provide pension, 
retirement or employee benefits; or 

(b) A trust, company, organization or other 
arrangement that is a resident of a Contracting 
State, generally exempt from income taxation in a 
taxable year in that State and operated 
exclusively to earn income for the benefit of an 
organization referred to in subparagraph (a); 

shall be exempt from income taxation in that taxable 
year in the other Contracting State. 

3. The provisions of paragraphs 1 and 2 shall not 
apply with respect to the income of a trust, company, 
organization or other arrangement from carrying on a 
trade or business or from a related person other than a 
person referred to in paragraph 1 or 2." 

2. A new sentence shall be added at the end of paragraph 5 
of Article XXI (Exempt Organizations) of the Convention as 
follows: 
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"For the purposes of this paragraph, a company that is 
a resident of Canada and that is taxable in the United 
States as if it were a resident of the United States 
shall be deemed to be a resident of the United States." 

3. Paragraph 6 of Article XXI (Exempt Organizations) of 
the Convention shall be deleted and replaced by the 
following: 

"6. For the purposes of Canadian taxation, gifts by a 
resident of Canada to an organization that is a 
resident of the United States, that is generally exempt 
from United States tax and that could qualify in Canada 
as a registered charity if it were a resident of Canada 
and created or established in Canada, shall be treated 
as gifts to a registered charity; however, no relief 
from taxation shall be available in any taxation year 
with respect to such gifts (other than such gifts to a 
college or university at which the resident or a member 
of the resident's family is or was enrolled) to the 
extent that such relief would exceed the amount of 
relief that would be available under the Income Tax Act 
if the only income of the resident for that year were 
the resident's income arising in the United States. 
The preceding sentence shall not be interpreted to 
allow in any taxation year relief from taxation for 
gifts to registered charities in excess of the amount 
of relief allowed under the percentage limitations of 
the laws of Canada in respect of relief for gifts to 
registered charities." 

ARTICLE 11 

A new paragraph 3 shall be added to Article XXII (Other 
Income) of the Convention as follows: 

"3. Losses incurred by a resident of a Contracting 
State with respect to wagering transactions the gains 
on which may be taxed in the other Contracting State 
shall, for the purpose of taxation in that other State, 
be deductible to the same extent that such losses would 
be deductible if they were incurred by a resident of 
that other State." 
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ARTICLE 12 

1. Paragraphs 2(a) and 2(b) of Article XXIV (Elimination 

of Double Taxation) of the Convention shall be deleted and 

replaced by the following: 


"(a) Subject to the provisions of the law of 
Canada regarding the deduction from tax payable in 
Canada of tax paid in a territory outside Canada 
and to any subsequent modification of those 
provisions (which shall not affect the general 
principle hereof) 

(i) Income tax paid or accrued to the United 
States on profits, income or gains arising in 
the United States, and 

(ii) In the case of an individual, any social 
security taxes paid to the United States 
(other than taxes relating to unemployment 
insurance benefits) by the individual on such 
profits, income or gains 

shall be deducted from any Canadian tax payable in 
respect of such profits, income or gains; 

(b) Subject to the existing provisions of the law 
of Canada regarding the taxation of income from a 
foreign affiliate and to any subsequent 
modification of those provisions -- which shall 
not affect the general principle hereof -- for the 
purpose of computing Canadian tax, a company which 
is a resident of Canada shall be allowed to deduct 
in computing its taxable income any dividend 
received by it out of the exempt surplus of a 
foreign affiliate which is a resident of the 
United States; and" 

2. Paragraph 5 of Article XXIV (Elimination of Double 
Taxation) of the Convention shall be deleted and replaced by 
the following: 

"5. Notwithstanding the provisions of paragraph 4, 
where a United States citizen is a resident of Canada, 
the following rules shall apply in respect of the items 
of income referred to in Article X (Dividends), XI 
(Interest) or XII (Royalties) that arise (within the 
meaning of paragraph 3) in the United States and that 
would be subject to United States tax if the resident 
of Canada were not a citizen of the United States, as 
long as the law in force in Canada allows a deduction 
in computing income for the portion of any foreign tax 
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paid in respect of such items which exceeds 15 per cent 
of the amount thereof: 

(a) The deduction so allowed in Canada shall not 
be reduced by any credit or deduction for income 
tax paid or accrued to Canada allowed in computing 
the United States tax on such items; 

(b) Canada shall allow a deduction from Canadian 
tax on such items in respect of income tax paid or 
accrued to the United States on such items, except 
that such deduction need not exceed the amount of 
the tax that would be paid on such items to the 
United States if the resident of Canada were not a 
United States citizen; and 

(c) For the purposes of computing the United 
States tax on such items, the United States shall 
allow as a credit against United States tax the 
income tax paid or accrued to Canada after the 
deduction referred to in subparagraph (b). The 
credit so allowed shall reduce only that portion 
of the United States tax on such items which 
exceeds the amount of tax that would be paid to 
the United States on such items if the resident of 
Canada were not a United States citizen." 

3. Paragraph 7 of Article XXIV (Elimination of Double 
Taxation) of the Convention shall be deleted and replaced by 
the following: 

"7. For the purposes of this Article, any reference to 
"income tax paid or accrued" to a Contracting State 
shall include Canadian tax and United States tax, as 
the case may be, and taxes of general application which' 
are paid or accrued to a political subdivision or local 
authority of that State, which are not imposed by that 
political subdivision or local authority in a manner 
inconsistent with the provisions of the Convention and 
which are substantially similar to the Canadian tax or 
United States tax, as the case may be." 

4. A new paragraph 10 shall be added to Article XXIV 
(Elimination of Double Taxation) of the Convention as 
follows: 

"10. Where in accordance with any provision of the 
Convention income derived or capital owned by a 
resident of a Contracting State is exempt from tax in 
that State, such State may nevertheless, in calculating 
the amount of tax on other income or capital, take into 
account the exempted income or capital." 
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ARTICLE 13 

1. Paragraph 3 of Article XXV (Non-Discrimination) of the 
Convention shall be deleted and replaced by the following: 

"3. In determining the taxable income or tax payable 
of an individual who is a resident of a Contracting 
State, there shall be allowed as a deduction in respect 
of any other person who is a resident of the other 
Contracting State and who is dependent on the 
individual for support the amount that would be so 
allowed if that other person were a resident of the 
first-mentioned State." 

2. Paragraph 10 of Article XXV (Non-Discrimination) of 
the Convention shall be deleted and replaced by the 
following: 

"10. Notwithstanding the provisions of Article II 
(Taxes Covered), this Article shall apply to all taxes 
imposed by a Contracting State." 

ARTICLE 14 

1. Paragraphs 3(f) and (g) of Article XXVI (Mutual 
Agreement Procedure) of the Convention shall be deleted and 
replaced by the following: 

"(f) 	To the elimination of double taxation with respect 
to a partnership; 

(g) 	 To provide relief from double taxation resulting 
from the application of the estate tax imposed by 
the United States or the Canadian tax as a result 
of a distribution or disposition of property by a 
trust that is a qualified domestic trust within 
the meaning of section 2056A of the Internal 
Revenue Code, or is described in subsection 70(6) 
of the Income Tax Act or is treated as such under 
paragraph 5 of Article XXIX B (Taxes Imposed by 
Reason of Death) , in cases where no relief is 
otherwise available; or 

(h) 	 To increases in any dollar amounts referred to in 
the Convention to reflect monetary or economic 
developments." 

2. A new paragraph 6 shall be added to Article XXVI 
(Mutual Agreement Procedure) of the Convention as follows: 
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"6. If any difficulty or doubt arising as to the 
interpretation or application of the Convention cannot 
be resolved by the competent authorities pursuant to 
the preceding paragraphs of this Article, the case may, 
if both competent authorities and the taxpayer agree, 
be submitted for arbitration, provided that the 
taxpayer agrees in writing to be bound by the decision 
of the arbitration board. The decision of the 
arbitration board in a particular case shall be binding 
on both States with respect to that case. The 
procedures shall be established in an exchange of notes 
between the Contracting States. The provisions of this 
paragraph shall have effect after the Contracting 
States have so agreed through the exchange of notes." 

ARTICLE 15 

A new Article XXVI A (Assistance in Collection) shall 
be added to the Convention as follows: 

"Article XXVI A 
Assistance in Collection 

1. The Contracting States undertake to lend 
assistance to each other in the collection of taxes 
referred to in paragraph 9, together with interest, 
costs, additions to such taxes and civil penalties, 
referred to in this Article as a "revenue claim". 

2. An application for assistance in the collection of 
a revenue claim shall include a certification by the 
competent authority of the applicant State that, under 
the laws of that State, the revenue claim has been 
finally determined. For the purposes of this Article, 
a revenue claim is finally determined when the 
applicant State has the right under its internal law to 
collect the revenue claim and all administrative and 
judicial rights of the taxpayer to restrain collection 
in the applicant State have lapsed or been exhausted. 

3. A revenue claim of the applicant State that has 
been finally determined may be accepted for collection 
by the competent authority of the requested State and, 
subject to the provisions of paragraph 7, if accepted 
shall be collected by the requested State as though 
such revenue claim were the requested State's own 
revenue claim finally determined in accordance with the 
laws applicable to the collection of the requested 
State's own taxes. 
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4. Where an application for collection of a revenue 

claim in respect of a taxpayer is accepted 


(a) By the United States, the revenue claim shall 
be treated by the United States as an assessment 
under United States laws against the taxpayer as 
of the time the application is received; and 

(b) By Canada, the revenue claim shall be treated 
by Canada as an amount payable under the Income 
Tax Act, the collection of which is not subject to 
any restriction. 

5. Nothing in this Article shall be construed as 
creating or providing any rights of administrative or 
judicial review of the applicant State's finally 
determined revenue claim by the requested State, based 
on any such rights that may be available under the laws 
of either Contracting State. If, at any time pending 
execution of a request for assistance under this 
Article, the applicant State loses the right under its 
internal law to collect the revenue claim, the 
competent authority of the applicant State shall 
promptly withdraw the request for assistance in 
collection. 

6. Subject to this paragraph, amounts collected by 
the requested State pursuant to this Article shall be 
forwarded to the competent authority of the applicant 
State. Unless the competent authorities of the 
Contracting States otherwise agree, the ordinary costs 
incurred in providing collection assistance shall be 
borne by the requested State and any extraordinary 
costs so incurred shall be borne by the applicant 
State. 

7. A revenue claim of an applicant State accepted for 
collection shall not have in the requested State any 
priority accorded to the revenue claims of the 
requested State. 

8. No assistance shall be provided under this Article 
for a revenue claim in respect of a taxpayer to the 
extent that the taxpayer can demonstrate that 

(a) Where the taxpayer is an individual, the 
revenue claim relates to a taxable period in which 
the taxpayer was a citizen of the requested State, 
and 

(b) Where the taxpayer is an entity that is a 
company, estate or trust, the revenue claim 



-16­

relates to a taxable period in which the taxpayer 
derived its status as such an entity from the laws 
in force in the requested State. 

9. Notwithstanding the provisions of Article II 
(Taxes Covered), the provisions of this Article shall 
apply to all categories of taxes collected by or on 
behalf of the Government of a Contracting State. 

10. Nothing in this Article shall be construed as: 

(a) Limiting the assistance provided for in 
paragraph 4 of Article XXVI (Mutual Agreement 
Procedure) ; or 

(b) Imposing on either Contracting State the 
obligation to carry out administrative measures 
a different nature from those used in the 
collection of its own taxes or that would be 
contrary to its public policy (ordre public) . 

of 

11. The competent authorities of the Contracting 
States shall agree upon the mode of application of this 
Article, including agreement to ensure comparable 
levels of assistance to each of the Coritracting 
States." 

ARTICLE 16 

1. Paragraph 1 of Article XXVII (Exchange of Information) 
of the Convention shall be deleted and replaced by the 
following: 

11 1. The competent authorities of the Contracting 
States shall exchange such information as is relevant 
for carrying out the provisions of this Convention or 
of the domestic laws of the Contracting States 
concerning taxes to which the Convention applies 
insofar as the taxation thereunder is not contrary to 
the Convention. The exchange of information is not 
restricted by Article I (Personal Scope). Any 
information received by a Contracting State shall be 
treated as secret in the same manner as information 
obtained under the taxation laws of that State and 
shall be disclosed only to persons or authorities 
(including courts and administrative bodies) involved 
in the assessment or collection of, the administration 
and enforcement in respect of, or the determination of 
appeals in relation to the taxes to which the 
Convention applies or, notwithstanding paragraph 4, in 
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relation to taxes imposed by a political subdivision or 
local authority of a Contracting State that are 
substantially similar to the taxes covered by the 
Convention under Article II (Taxes Covered) . Such 
persons or authorities shall use the information only 
for such purposes. They may disclose the information 
in public court proceedings or in judicial decisions. 
The competent authorities may release to an arbitration 
board established pursuant to paragraph 6 of Article 
XXVI (Mutual Agreement Procedure) such information as 
is necessary for carrying out the arbitration 
procedure; the members of the arbitration board shall 
be subject to the limitations on disclosure described 
in this Article." 

2. Paragraph 4 of Article XXVII (Exchange of Information) 
of the Convention shall be deleted and replaced by the 
following: 

"4. For the purposes of this Article, the Convention 
shall apply, notwithstanding the provisions of Article 
II (Taxes Covered): 

(a) To all taxes imposed by a Contracting State; 
and 

(b) To other taxes to which any other provision 
of the Convention applies, but only to the extent 
that the information is relevant for the purposes 
of the application of that provision." 

ARTICLE 17 

1. Paragraph 3(a) of Article XXIX (Miscellaneous Rules) of 
the Convention shall be deleted and replaced by the 
following: 

"(a) Under paragraphs 3 and 4 of Article IX 
(Related Persons) , paragraphs 6 and 7 of Article 
XIII (Gains), paragraphs 1, 3, 4, 5, 6(b) and 7 of 
Article XVIII (Pensions and Annuities), paragraph 
5 of Article XXIX (Miscellaneous Rules), 
paragraphs 1, 5 and 6 of Article XXIX B (Taxes 
Imposed by Reason of Death), paragraphs 2, 3, 4 
and 7 of Article XXIX B (Taxes Imposed by Reason 
of Death) as applied to the estates of persons 
other than former citizens referred to in 
paragraph 2 of this Article, paragraphs 3 and 5 of 
Article XXX (Entry into Force), and Articles XIX 
(Government Service), XXI (Exempt Organizations), 
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XXIV (Elimination of Double Taxation), XXV (Non­
Discrimination) and XXVI (Mutual Agreement 
Procedure);" 

2. Paragraphs 5 to 7 of Article XXIX (Miscellaneous Rules) 
of the Convention shall be deleted and replaced by the 
following: 

"5. Where a person who is a resident of Canada and a 
shareholder of a United States S corporation requests 
the competent authority of Canada to do so, the 
competent authority may agree, subject to terms and 
conditions satisfactory to such competent authority, to 
apply the following rules for the purposes of taxation 
in Canada with respect to the period during which the 
agreement is effective: 

(a) The corporation shall be deemed to be a 
controlled foreign affiliate of the person; 

(b) All the income of the corporation shall be 
deemed to be foreign accrual property income; 

(c) For the purposes of subsection 20(11) of the 
Income Tax Act, the amount of the corporation's 
income that is included in the person's income 
shall be deemed not to be income from a property; 
and 

(d) Each dividend paid to the person on a share 
of the capital stock of the corporation shall be 
excluded from the person's income and shall be 
deducted in computing the adjusted cost base to 
the person of the share. 

6. For purposes of paragraph 3 of Article XXII 
(Consultation) of the General Agreement on Trade in 
Services, the Contracting States agree that: 

(a) A measure falls within the scope of the 
Convention only if: 

(i) The measure relates to a tax to which 
Article XXV (Non-Discrimination) of the 
Convention applies; or 

(ii) The measure relates to a tax to which 
Article XXV (Non-Discrimination) of the 
Convention does not apply and to which any 
other provision of the Convention applies, 
but only to the extent that the measure 
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relates to a matter dealt with in that other 
provision of the Convention; and 

(b) Notwithstanding paragraph 3 of Article XXII 
(Consultation) of the General Agreement on Trade 
in Services, any doubt as to the interpretation of 
subparagraph (a) will be resolved under paragraph 
3 of Article XXVI (Mutual Agreement Procedure) of 
the Convention or any other procedure agreed to by 
both Contracting States. 

7. The appropriate authority of a Contracting State 
may request consultations with the appropriate 
authority of the other Contracting State to determine 
whether change to the Convention is appropriate to 
respond to changes in the law or policy of that other 
State. Where domestic legislation enacted by a 
Contracting State unilaterally removes or significantly 
limits any material benefit otherwise provided by the 
Convention, the appropriate authorities shall promptly 
consult for the purpose of considering an appropriate 
change to the Convention." 

ARTICLE 18 

A new Article XXIX A (Limitation on Benefits) shall be 
added to the Convention as follows: 

"Article XXIX A 
Limitation on Benefits 

1. For the purposes of the application of this 
Convention by the United States, 

(a) A qualifying person shall be entitled to all 
of the benefits of this Convention, and 

(b) Except as provided in paragraphs 3, 4 and 6, 
a person that is not a qualifying person shall not 
be entitled to any benefits of the Convention. 

2. For the purposes of this Article, a qualifying 
person is a resident of Canada that is: 

(a) A natural person; 

(b) The Government of Canada or a political 
subdivision or local authority thereof, or any 
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agency or instrumentality of any such government, 

subdivision or authority; 


(c) A company or trust in whose principal class 

of shares or units there is substantial and 

regular trading on a recognized stock exchange; 


(d) A company more than 50 per cent of the vote 
and value of the shares (other than debt 
substitute shares) of which is owned, directly or 
indirectly, by five or fewer persons each of which 
is a company or trust referred to in subparagraph 
(c), provided that each company or trust in the 
chain of ownership is a qualifying person or a 
resident or citizen of the United States; 

(e) 	 (i) A company 50 per cent or more of the 
vote and value of the shares (other than debt 
substitute shares) of which is not owned, 
directly or indirectly, by persons other than 
qualifying persons or residents or citizens 
of the United States, or 

(ii) A trust 50 per cent or more of the 
beneficial interest in which is not owned, 
directly or indirectly, by persons other than 
qualifying persons or residents or citizens 
of the United States, 

where the amount of the expenses deductible from 
gross income that are paid or payable by the 
company or trust, as the case may be, for its 
preceding fiscal period (or, in the case of its 
first fiscal period, that period) to persons that 
are not qualifying persons or residents or 
citizens of the United states is less than 50 per 
cent of its gross income for that period; 

(f) 	 An estate; 

(g) A not-for-profit organization, provided that 
more than half of the beneficiaries, members or 
participants of the organization are qualifying 
persons or residents or citizens of the United 
States; or 

(h) An organization described in paragraph 2 of 
Article XXI (Exempt Organizations) and established 
for the purpose of providing benefits primarily to 
individuals who are qualifying persons, persons 
who were qualifying persons within the five 
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preceding years, or residents or citizens of the 
United States. 

3. Where a person that is a resident of Canada and is 
not a qualifying person of Canada, or a person related 
thereto, is engaged in the active conduct of a trade or 
business in Canada (other than the business of making 
or managing investments, unless those activities are 
carried on with customers in the ordinary course of 
business by a bank, an insurance company, a registered 
securities dealer or a deposit-taking financial 
institution), the benefits of the Convention shall 
apply to that resident person with respect to income 
derived from the United States in connection with or 
incidental to that trade or business, including any 
such income derived directly or indirectly by that 
resident person through one or more other persons that 
are residents of the United States. Income shall be 
deemed to be derived from the United States in 
connection with the active conduct of a trade or 
business in Canada only if that trade or business is 
substantial in relation to the activity carried on in 
the United States giving rise to the income in respect 
of which benefits provided under the Convention by the 
United States are claimed. 

4. A company that is a resident of Canada shall also 
be entitled to the benefits of Articles X (Dividends), 
XI (Interest) and XII (Royalties) if 

(a) Its shares that represent more than 90 per 
cent of the aggregate vote and value represented 
by all of its shares (other than debt substitute 
shares) are owned, directly or indirectly, by 
persons each of whom is a qualifying person, a 
resident or citizen of the United States or a 
person who 

(i) Is a resident of a country with which 
the United States has a comprehensive income 
tax convention and is entitled to all of the 
benefits provided by the United States under 
that convention; 

(ii) Would qualify for benefits under 
paragraphs 2 or 3 if that person were a 
resident of Canada (and, for the purposes of 
paragraph 3, if the business it carried on in 
the country of which it is a resident were 
carried on by it in Canada) ; and 
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(iii) Would be entitled to a rate of United 
States tax under the convention between that 
person's country of residence and the United 
States, in respect of the particular class of 
income for which benefits are being claimed 
under this Convention, that is at least as 
low as the rate applicable under this 
Convention; and 

(b) The amount of the expenses deductible from 
gross income that are paid or payable by the 
company for its preceding fiscal period (or, in 
the case of its first fiscal period, that period) 
to persons that are not qualifying persons or 
residents or citizens of the United States is less 
than 50 per cent of the gross income of the 
company for that period. 

5. For the purposes of this Article, 

(a) The term "recognized stock exchange" means: 

{i) The NASDAQ System owned by the National 
Association of Securities Dealers, Inc. and 
any stock exchange registered with the 
Securities and Exchange Commission as a 
national securities exchange for purposes of 
the Securities Exchange Act of 1934; 

(ii) Canadian stock exchanges that are 
"prescribed stock exchanges" under the Income 
Tax Act; and 

(iii) Any other stock exchange agreed upon 
by the Contracting States in an exchange of 
notes or by the competent authorities of the 
Contracting States; 

(b) The term "not-for-profit organization" of a 
Contracting State means an entity created or 
established in that State and that is, by reason 
of its not-for-profit status, generally exempt 
from income taxation in that State, and includes a 
private foundation, charity, trade union, trade 
association or similar organization; and 

(c) The term "debt substitute share" means: 

(i) A share described in paragraph (e) of 
the definition "term preferred share" in the 
Income Tax Act, as it may be amended from 
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time to time without changing the general 
principle thereof; and 

(ii) Such other type of share as may be 
agreed upon by the competent authorities of 
the Contracting States. 

6. Where a person that is a resident of Canada is not 
entitled under the preceding provisions of this Article 
to the benefits provided under the Convention by the 
United States, the competent authority of the United 
States shall, upon that person's request, determine on 
the basis of all factors including the history, 
structure, ownership and operations of that person 
whether 

(a) Its creation and existence did not have as a 
principal purpose the obtaining of benefits under 
the Convention that would not otherwise be 
available; or 

(b) It would not be appropriate, having regard to 
the purpose of this Article, to deny the benefits 
of the Convention to that person. 

The person shall be granted the benefits of the 
Convention by the United States where the competent 
authority determines that subparagraph (a) or (b) 
applies. 

7. It is understood that the fact that the preceding 
provisions of this Article apply only for the purposes 
of the application of the Convention by the United 
States shall not be construed as restricting in any 
manner the right of a Contracting State to deny 
benefits under the Convention where it can reasonably 
be concluded that to do otherwise would result in an 
abuse of the provisions of the Convention." 

ARTICLE 19 

A new Article XXIX B (Taxes Imposed by Reason of Death) 
shall be added to the Convention as follows: 

"Article XXIX B 

Taxes Imposed by Reason of Death 
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1. Where the property of an individual who is a 
resident of a Contracting State passes by reason of the 
individual's death to an organization referred to in 
paragraph 1 of Article XXI (Exempt Organizations) , the 
tax consequences in a Contracting State arising out of 
the passing of the property shall apply as if the 
organization were a resident of that State. 

2. In determining the estate tax imposed by the 
United States, the estate of an individual (other than 
a citizen of the United states) who was a resident of 
Canada at the time of the individual's death shall be 
allowed a unified credit equal to the greater of 

(a) The amount that bears the same ratio to the 
credit allowed under the law of the United States 
to the estate of a citizen of the United States as 
the value of the part of the individual's gross 
estate that at the time of the individual's death 
is situated in the United States bears to the 
value of the individual's entire gross estate 
wherever situated; and 

(b) The unified credit allowed to the estate of a 
nonresident not a citizen of the United States 
under the law of the United States. 

The amount of any unified credit otherwise allowable 
under this paragraph shall be reduced by the amount of 
any credit previously allowed with respect to any gift 
made by the individual. A credit otherwise allowable 
under subparagraph (a) shall be allowed only if all 
information necessary for the verification and 
computation of the credit is provided. 

3. In determining the estate tax imposed by the 
United States on an individual's estate with respect to 
property that passes to the surviving spouse of the 
individual (within the meaning of the law of the United 
States) and that would qualify for the estate tax 
marital deduction under the law of the United States if 
the surviving spouse were a citizen of the United 
States and all applicable elections were properly made 
(in this paragraph and paragraph 4 referred to as 
"qualifying property"), a non-refundable credit 
computed in accordance with the provisions of paragraph 
4 shall be allowed in addition to the unified credit 
allowed to the estate under paragraph 2 or under the 
law of the United States, provided that 
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(a) The individual was at the time of death a 
citizen of the United States or a resident of 
either Contracting State; 

(b) The surviving spouse was at the time of the 
individual's death a resident of either 
Contracting State; 

(c) If both the individual and the surviving 
spouse were residents of the United States at the 
time of the individual's death, one or both was a 
citizen of Canada; and 

(d) The executor of the decedent's estate elects 
the benefits of this paragraph and waives 
irrevocably the benefits of any estate tax marital 
deduction that would be allowed under the law of 
the United States on a United States Federal 
estate tax return filed for the individual's 
estate by the date on which a qualified domestic 
trust election could be made under the law of the 
United States. 

4. The amount of the credit allowed under paragraph 3 

shall equal the lesser of 


(a) The unified credit allowed under paragraph 2 
or under the law of the United States (determined 
without regard to any credit allowed previously 
with respect to any gift made by the individual), 
and 

(b) The amount of estate tax that would otherwise 
be imposed by the United States on the transfer of 
qualifying property. 

The amount of estate tax that would otherwise be 
imposed by the United States on the transfer of 
qualifying property shall equal the amount by which the 
estate tax (before allowable credits) that would be 
imposed by the United States if the qualifying property 
were included in computing the taxable estate exceeds 
the estate tax (before allowable credits) that would be 
so imposed if the qualifying property were not so 
included. Solely for purposes of determining other 
credits allowed under the law of the United States, the 
credit provided under paragraph 3 shall be allowed 
after such other credits. 

5. Where an individual was a resident of the United 
States immediately before the individual's death, for 
the purposes of subsection 70(6) of the Income Tax Act, 
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both the individual and the individual's spouse shall 
be deemed to have been resident in Canada immediately 
before the individual's death. Where a trust that 
would be a trust described in subsection 70(6) of that 
Act, if its trustees that were residents or citizens of 
the United States or domestic corporations under the 
law of the United States were residents of Canada, 
requests the competent authority of Canada to do so, 
the competent authority may agree, subject to terms and 
conditions satisfactory to such competent authority, to 
treat the trust for the purposes of that Act as being 
resident in Canada for such time as may be stipulated 
in the agreement. 

6. In determining the amount of Canadian tax payable 
by an individual who immediately before death was a 
resident of Canada, or by a trust described in 
subsection 70(6) of the Income Tax Act (or a trust 
which is treated as being resident in Canada under the 
provisions of paragraph 5), the amount of any Federal 
or state estate or inheritance taxes payable in the 
United States (not exceeding, where the individual was 
a citizen of the United States or a former citizen 
referred to in paragraph 2 of Article XXIX 
(Miscellaneous Rules), the amount of estate and 
inheritance taxes that would have been payable if the 
individual were not a citizen or former citizen of the 
United States) in respect of property situated within 
the United States shall, 

(a) To the extent that such estate or inheritance 
taxes are imposed upon the individual's death, be 
allowed as a deduction from the amount of any 
Canadian tax otherwise payable by the individual 
for the taxation year in which the individual died 
on the total of 

(i) Any income, profits or gains of the 
individual arising (within the meaning of 
paragraph 3 of Article XXIV (Elimination of 
Double Taxation)) in the United States in 
that year, and 

(ii) Where the value at the time of the 
individual's death of the individual's entire 
gross estate wherever situated (determined 
under the law of the United States) exceeded 
1.2 million U.S. dollars or its equivalent in 
Canadian dollars, any income, profits or 
gains of the individual for that year from 
property situated in the United States at 
that time, and 
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(b) To the extent that such estate or inheritance 
taxes are imposed upon the death of the 
individual's surviving spouse, be allowed as a 
deduction from the amount of any Canadian tax 
otherwise payable by the trust for its taxation 
year in which that spouse dies on any income, 
profits or gains of the trust for that year 
arising (within the meaning of paragraph 3 of 
Article XXIV (Elimination of Double Taxation)) in 
the United States or from property situated in the 
United States at the time of death of the spouse. 

For purposes of this paragraph, property shall be 
treated as situated within the United States if it is 
so treated for estate tax purposes under the law of the 
United States as in effect on r<\A~c.~ 1'1. rijs' , 
subject to any subsequent changes thereof that the 
competent authorities of the Contracting States have 
agreed to apply for the purposes of this paragraph. 
The deduction allowed under this paragraph shall take 
into account the deduction for any income tax paid or 
accrued to the United States that is provided under 
paragraph 2(a), 4(a) or 5(b) of Article XXIV 
(Elimination of Double Taxation) . 

7. In determining the amount of estate tax imposed by 
the United States on the estate of an individual who 
was a resident or citizen of the United States at the 
time of death, or upon the death of a surviving spouse 
with respect to a qualified domestic trust created by 
such an individual or the individual's executor or 
surviving spouse, a credit shall be allowed against 
such tax imposed in respect of property situated 
outside the United States, for the federal and 
provincial income taxes payable in Canada in respect of 
such property by reason of the death of the individual 
or, in the case of a qualified domestic trust, the 
individual's surviving spouse. Such credit shall be 
computed in accordance with the following rules: 

(a) A credit otherwise allowable under this 
paragraph shall be allowed regardless of whether 
the identity of the taxpayer under the law of 
Canada corresponds to that under the law of the 
United States. 

(b) The amount of a credit allowed under this 
paragraph shall be computed in accordance with the 
provisions and subject to the limitations of the 
law of the United States regarding credit for 
foreign death taxes (as it may be amended from 
time to time without changing the general 
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principle hereof) , as though the income tax 
imposed by Canada were a creditable tax under that 
law. 

(c) A credit may be claimed under this paragraph 
for an amount of federal or provincial income tax 
payable in Canada only to the extent that no 
credit or deduction is claimed for such amount in 
determining any other tax imposed by the United 
States, other than the estate tax imposed on 
property in a qualified domestic trust upon the 
death of the surviving spouse. 

8. Provided that the value, at the time of death, of 
the entire gross estate wherever situated of an 
individual who was a resident of Canada (other than a 
citizen of the United States) at the time of death does 
not exceed 1.2 million U.S. dollars or its equivalent 
in Canadian dollars, the United States may impose its 
estate tax upon property forming part of the estate of 
the individual only if any gain derived by the 
individual from the alienation of such property would 
have been subject to income taxation by the United 
States in accordance with Article XIII (Gains)." 

ARTICLE 20 

1. The appropriate authorities of the Contracting States 
shall consult within a three-year period from the date on 
which this Protocol enters into force with respect to 
further reductions in withholding taxes provided in the 
Convention, and with respect to the rules in Article XXIX A 
(Limitation on Benefits) of the Convention. 

2. The appropriate authorities of the Contracting States 
shall consult after a three-year period from the date on 
which the Protocol enters into force in order to determine 
whether it is appropriate to make the exchange of notes 
referred to in Article XXVI (Mutual Agreement Procedure) of 
the Convention. 

ARTICLE 21 

l. This Protocol shall be subject to ratification in 
accordance with the applicable procedures in Canada and the 
United States and instruments of ratification shall be 
exchanged as soon as possible. 
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2. The Protocol shall enter into force upon the exchange 
of instruments of ratification, and shall have effect: 

(a) For tax withheld at the source on income referred 
to in Articles X (Dividends), XI (Interest), XII 
(Royalties) and XVIII (Pensions and Annuities) of the 
Convention, except on income referred to in paragraph 5 
of Article XVIII of the Convention (as it read before 
the entry into force of this Protocol), with respect to 
amounts paid or credited on or after the first day of 
the second month next following the date on which the 
Protocol enters into force, except that the reference 
in paragraph 2(a) of Article X (Dividends) of the 
Convention, as amended by the Protocol, to "5 per cent" 
shall be read, in its application to amounts paid or 
credited on or after that first day: 

(i) Before 1996, as "7 per cent"; and 

(ii) After 1995 and before 1997, as 11 6 per cent"; 
and 

(b) For other taxes, with respect to taxable years 
beginning on or after the first day of January next 
following the date on which the Protocol enters into 
force, except that the reference in paragraph 6 of 
Article X (Dividends) of the Convention, as amended by 
the Protocol, to 11 5 per cent" shall be read, in its 
application to taxable years beginning on or after that 
first day and ending before 1997, as "6 per cent". 

3. Notwithstanding the provisions of paragraph 2, Article 
XXVI A (Assistance in Collection) of the Convention shall 
have effect for revenue claims finally determined by a 
requesting State after the date that is 10 years before the 
date on which the Protocol enters into force. 

4. Notwithstanding the provisions of paragraph 2, 
paragraphs 2 through 8 of Article XXIX B (Taxes Imposed by 
Reason of Death) of the Convention (and paragraph 2 of 
Article ·II {Taxes Covered) and paragraph 3(a) of Article 
XXIX (Miscellaneous Rules) of the Convention, as amended by 
the Protocol, to the extent necessary to implement 
paragraphs 2 through 8 of Article XXIX B (Taxes Imposed by 
Reason of Death) of the Convention) shall, notwithstanding 
any limitation imposed under the law of a Contracting State 
on the assessment, reassessment or refund with respect to a 
person's return, have effect with respect to deaths 
occurring after the date on which the Protocol enters into 
force and, provided that any claim for refund by reason of 
this sentence is filed within one year of the date on which 
the Protocol enters into force or within the otherwise 
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applicable period for filing such claims under domestic law, 
with respect to benefits provided under any of those 
paragraphs with respect to deaths occurring after November 
10, 1988. 

5. Notwithstanding the provisions of paragraph 2, 
paragraph 2 of Article 3 of the Protocol shall have effect 
with respect to taxable years beginning on or after the 
first day of January next following the date on which the 
Protocol enters into force. 

IN WITNESS WHEREOF, the undersigned, duly 
authorized thereto by their respective Governments, have 
signed this Protocol. 

Done in two copies at Washington this ~~~~nt~~nTh 
day of fY\Aic.c...H 1995, in the English and French 
languages, each text being equally authentic. 

FOR THE GOVERNMENT OF FOR THE GOVERNMENT OF 
THE UNITED STATES OF AMERICA: CANADA: 



PROTOCOLE MODIFIANT LA CONVENTION ENTRE 
LES ETATS-UNIS D'AMERIQUE ET 

LE CANADA EN MATIERE D'IMPOTS SUR LE 
REVENU ET SUR LA FORTUNE SIGNEE A WASHINGTON LE 
26 SEPTEMBRE 1980 ET MODIFIEE PAR LES PROTOCOLES 

SIGNES LE 14 JUIN 1983 ET LE 28 MARS 1984 

Les Etats-Unis d'Amerique et le Canada, desireux de 
conclure un Protocole modif iant la Convention en matiere 
d'impots sur le revenu et sur la fortune signee a Washington 
le 26 septembre 1980 et modif iee par les Protocoles signes 
le 14 juin 1983 et le 28 mars 1984 (ci-apres denommee "la 
Convention"), sont convenus des dispositions suivantes: 
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ARTICLE 1 

Les paragraphes 2 a 4 de l'article II (Impots vises) de 
la Convention sent supprimes et remplaces par ce qui suit: 

"2. Nonobstant le paragraphe 1, les impots existants 
le I '1 tnf\it.':> 1<tCf $' auxquels la 
Convention s'applique sent: 

a) En ce qui concerne le Canada, les impots qui 
sent per9us par le gouvernement du Canada en vertu 
de la Loi de l'impot sur le revenu; et 

b) En ce qui concerne les Etats-Unis, les impots 
federaux sur le revenu prevus par l'Internal 
Revenue Code de 1986. Toutefois, la Convention 
s'applique: 

(i) A l'impot des Etats-Unis sur les 
benefices non repartis_(accumulated earnings 
tax) et a l'impot des Etats-Unis sur les 
societes holdin.gs personnelles (personal 
holding company tax) dans la mesure, et 
uniquement dans la mesure, necessaire pour 
mettre en oeuvre les dispositions des 
paragraphes 5 et 8 de l'article X 
(Dividendes); 

(ii) Aux droits d'accise des Etats-Unis qui 
sent per9us sur les fondations privees dans 
la mesure, et uniquement dans la mesure, 
necessaire pour mettre en oeuvre les 
dispositions du paragraphe 4 de l'article XXI 
(Organisations exonerees) ; 

(iii) Aux impots de securite sociale des 
Etats-Unis, dans la mesure, et uniquement 
dans la mesure, necessaire pour mettre en 
oeuvre les dispositions du paragraphe 2 de 
l'article XXIV (Elimination de la double 
imposition) et du paragraphe 4 de l'article 
XXIX (Dispositions diverses); et 

(iv) Aux impots sur les successions des 
Etats-Unis prevus par l'Internal Revenue Code 
de 1986, dans la mesure, et uniquement dans 
la mesure, necessaire pour mettre en oeuvre 
les dispositions du paragraphe 3 g) de 
l'article XXVI (Procedure amiable) et de 

http:holdin.gs
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l'article XXIX B (Impots per9us en cas de 
deces). 

3. La Convention s'applique egalement: 

a) Aux impots de nature identique ou analogue a 
ceux auxquels la Convention s'applique en vertu du 
paragraphe 2; et 

b) Aux impots sur la fortune; 

qui seraient etablis apres le 1'1 ~ ... u. t<i~S' 
et qui s'ajouteraient aux impots auxquels la 

Convention s'applique en vertu du paragraphe 2, ou qui 
les remplaceraient." 

ARTICLE 2 

Les alineas c) et d) du paragraphe 1 de l'article III 
(Definitions generales) de la Convention sont supprimes et 
remplaces par ce qui suit: 

c) L'expression "impot canadien" designe les 
impots vises a l'article II (Impots vises) qui 
sont preleves sur les revenus par le Canada; 

d) L'expression "impot des :Etats-Unis" designe 
les impots vises a l'article II (Impots vises), 
autres que ceux vises aux alineas b) (i) a (iv) du 
paragraphe 2 dudit article, qui sont preleves sur 
les revenus par les Etats-Unis;" 

ARTICLE 3 

1. Le paragraphe 1 de l'article IV (Residence) de la 
Convention est supprime et remplace par ce qui suit: 

11 1. Au sens de la presente Convention, le terme 
"resident" d'un :Etat contractant designe toute personne 
qui, en vertu de la legislation de cet Etat, est 
assujettie a l'impot dans cet Etat en raison de son 
domicile, de sa residence, de sa citoyennete, de son 
siege de direction, de son lieu de constitution ou de 
tout autre critere de nature analogue, mais, dans le 
cas d'une succession ou d'une fiducie, seulement dans 
la mesure ou les revenus que tire cette success~on ou 
cette fiducie sont assujettis a l'imp6t de cet Etat, 
soit dans ses mains, soit dans les mains de ses 

------------·····- -····--·--···-·· --------·· ----------------~ 
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beneficiaires. Au sens du present paragraphe, une 
personne physique qui n'est pas un resident du Canada 
en v~rtu du present paragraphe et qui est un citoyen 
des Etats-Unis OU un etranger ay~nt obtenu le droit de 
resider de fa9on permanente aux Etats-Unis (un 
c?-etenteur de la "carte verte") n•est un resident <les 
Etats-Unis que si cette personne physique a une 
presence importante aux Etats-Unis, y possede un foyer 
d'habitation permanent OU si elle y sejourne de fa9on 
habituell~ et que ses liens personnels et economiques 
avec les Etats-Unis sont plus etroits que ceux qu'elle 
entretient avec tout Etat tiers. Il est entendu que le 
terme "resident" d'un Etat contractant comprend: 

a) Le gouvernement de cet Etat ou l'une de ses 
subdivisions politiques ou collectivites locales 
9u toute personne morale de droit public de cet 
Etat, subdivision ou collectivite; et 

b) (i) Une fiducie, une organisation ou un 
autre mecanisme qui est gere exclusivement 
aux fins d'administrer des fonds ou de verser 
des prestations de pensions ou de retraite ou 
d'autres prestations aux employes, et 

(ii) Une organisation a but non lucratif, 

qui 
par 

a ete constitue dans cet Etat et qui est, de 
sa nature, generalement exempte de l'impot sur 

le revenu dans cet Etat." 

2. Une nouvelle phrase est ajoutee a la fin du paragraphe 
3 de l'article IV (Residence) de la Convention com.me suit: 

"Nonobstant la phrase precedente, une societe qui a ete 
constituee dans un Etat contractant, qui est un 
resident des deux Etats contractants et qui est 
prorogee a un moment quelconque dans l'autre Etat 
contractant conformement au droit des societes dans cet 
autre Etat est consideree, pendant la duree de sa 
prorogation, ~tre un resident de cet autre :Etat." 

ARTICLE 4 

Les paragraphes 3 et 4 de l'article IX (Personnes 
liees) de la Convention sont supprimes et remplaces par ce 
qui suit: 

"3., Lorsqu'un ajustement est fait, ou est a faire, par 
un Etat contractant conformement au paragraphe 1, 
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l'autre Etat contractant precede (nonobstant toute 
restriction relative aux delais ou a la procedure du 
droit interne de cet autre Etat) a un ajustement 
correspondant des revenus, pertes ou impots de la 
personne liee dans cet autre Etat si: 

a) Il est d'accord avec le premier ajustement; 
et 

b) L'autorite cornpetente de l'autre Etat a ete 
avisee du premier ajusternent dans un delai de six 
ans a cornpter de la fin de l'annee d'imposition a 
laquelle le premier ajustement est relie. 
Toutefois, l'autorite competente peut accepter 
d'examiner les cas ou l'ajustement correspondant 
ne serait pas autrernent prescrit en vertu des 
delais ou empeche par la procedure du droit 
interne dans l'autre Etat, meme si l'avis n'a pas 
ete donne dans le delai de six ans. 

4. Si l'avis vise au paragraphe 3 n•est pas donne 
dans les delais vises audit paragraphe et si l'autorite 
competente n'a pas accepte d'examiner le cas 
confo::r;mement au paragraphe 3 b), l'autorite competente 
de l'Etat contractant qui a fait, ou va faire, le 
premier ajustement peut eviter la double imposition 
lorsque le cas s'y prete." 

ARTICLE 5 

1. Les references a un taux d'imposition de 11 10 p. 100 11 

dans les paragraphes 2 a) et 6 de l'article X (Dividendes) 
de la Convention sont supprirnees et remplacees par des 
references a un taux d'imposition de 11 5 p. 100 11 

• 

2. Le paragraphe 7 de l'article X (Dividendes) de la 
Convention est supprirne et remplace par ce qui suit: 

"7. Nonobstant les dispositions du paragraphe 2, 

a) Les dividendes payes par une societe qui est 
un resident du Canada et une societe de placements 
appartenant a des non residents, a une societe qui 
est un resident des Etats-Unis qui possede au 
mains 10 p. 100 des droits de vote dans la societe 
qui paie les dividendes et qui en est le 
beneficiaire effectif sont imposables au Canada a 
un taux qui n'excede pas 10 p. 100 du montant brut 
des dividendes; 
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b) Le paragraphe 2 b) , et non le paragraphe 2 
a), s'applique dans ~e cas des dividendes payes 
par un resident des Etats-Unis qui est une societe 
de placements reglementee (Regulated Investment 
Company) ; et 

c) Le paragraphe 2 a) ne s'applique_pas aux 
dividendes payes par un resident des Etats-Unis 
qui est une fiducie de placements immobiliers 
(Real Estate Investment Trust) et le paragraphe 2 
b) ne s'applique que lorsque le.beneficiaire 
effectif de ces dividendes est une personne 
physique qui detient une participation de mains de 
10 p. 100 dans la fiducie; dans les autres cas, le 
~aux d'imposition prevu par le droit interne des 
Etats-Unis s'applique. Lorsqu'une succession ou 
une fiducie testamentaire a acquis sa 
participation dans une f iducie de placements 
immobiliers a la suite du deces d'une personne 
physique, la succession.cu la fiducie est, aux 
fins de la phrase precedente, consideree, a 
l'egard de cette participation, etre une personne 
physique pendant les cinq ans qui suivent le 
deces." 

ARTICLE 6 

1. La reference a un pourcentage de "15 p. 100" dans le 
paragraphe 2 de l'article XI (Interets) de la Convention est 
supprimee et remplacee par une reference a un pourcentage de 
11 10 p. 100 11 

• 

2. Le paragraphe 3 d) de l'article XI (Interets) de la 
Convention est supprime et remplace par ce qui suit: 

"d) Le beneficiaire effectif des interets est un 
resident de l'autre Etat contractant et les 
interets sont payes en raison d'une dette 
decoulant de la vente a credit par un resident de 
cet autre Etat d'equipement, de marchandises ou de 
services sauf lorsque la vente a lieu, ou la dette 
est, entre des personnes liees entre elles; ou" 

3. Un nouveau paragraphe 9 est ajoute a l'article XI 
(Interets) de la Convention comme suit: 

"9. Les dispositions des paragraphes 2 et 3 ne 
s'appliquent pas a une inclusion excedentaire en raison 
d'une participation residuelle dans une societe relais 
de placements immobiliers hypothecaires (Real Estate 

------------------·--···-····--··-----­
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Mortgage Investment Conduit) a laquelle l'article 860G 
de l'Internal Revenue Code des Etats-Unis, tel qu'il 
peut etre modifie sans en changer le principe general." 

ARTICLE 7 

1. Le paragraphe 3 de l'article XII (Redevances) de la 
Convention est supprime et remplace par ce qui suit: 

"3. Nonobstant les dispositions du paragraphe 2, 

a) Les redevances a titre de droits d'auteur et 
autres remunerations similaires concernant la 
production ou la reproduction d'une oeuvre 
litteraire, dramatique, musicale ou artistique (a 
l'exclusion des paiements concernant les films et 
les oeuvres enregistrees sur films, bandes 
magnetoscopiques ou autres moyens de reproduction 
destines a la television); 

b) Les paiements pour l'usage ou la concession 
de l'usage de logiciels d'ordinateurs; 

c) Les paiements pour l'usage ou la concession 
de l'usage d'un brevet ou d'informations ayant 
trait a une experience acquise dans le domaine 
industriel, commercial ou scientifique (a 
l'exclusion des informations fournies dans le 
cadre d'un contrat de location ou de franchisage); 
et 

d) Les paiements a l'egard de la diffusion que 
les Etats contractants sont convenus, par echange 
de notes, de couvrir aux fins du present 
paragraphe; 

provenant d'un Etat contractant et dont un resident de 
l'autre Etat contractant est le beneficiaire effectif, 
ne sont imposables que dans cet autre Etat." 

2. Le paragraphe 6 de l'article XII (Redevances) de la 
Convention est supprime et rernplace par ce qui suit: 

"6. Au sens du present article, 

a) Les redevances sont considerees cornrne 
provenant d'un Etat contractant lorsque le 
debiteur est un resident de cet Etat. Toutefois, 
lorsque le debiteur des redevances, qu'il soit ou 
non un resident d'un Etat contractant, a dans un 
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Etat un etablisseroent stable, OU une base fixe, 
pour lequel l'obligation donnant lieu au paiement 
des redevances a ete conclue et qui supporte la 
charge de ces redevances, celles-9i sont 
considerees comme provenant de l'Etat ou 
l'etablissement stable, ou la base fixe, est situe 
et non de tout autre Etat duquel le debiteur est 
un resident; et 

b) Lorsque l'alinea a) n'a pas pour effet de 
traiter les redevances comme provenant de l'un ou 
l'autre des Etats contractants et que celles-ci 
sont pour l'usage ou la concession de l'usage de 
biens incorporels ou de biens mobiliers corporels 
dans un Etat contractant, ces redevances sont 
considerees comme provenant de cet Etat. 11 

ARTICLE 8 

Le paragraphe 8 de l'article XIII (Gains) de la 
Convention est supprime et rernplace par ce qui suit: 

11 8. Lorsqu'un resident d'un Etat contractant aliene un 
bien lors d'une constitution en societe ou autre 
constitution, d'une reorganisation, d'une fusion, d'une 
separation OU d'une operation seroblable et que le 
benefice, gain ou revenu relatif a une telle alienation 
n'est pas reconnu aux fins d'irnposition dans cet Etat, 
si elle en est requise par la personne qui acquiert le 
bien, l'autorite competente de l'autre Etat contractant 
peut, afin d'eviter les doubles impositions et sous 
reserve de modalites qui lui sont satisfaisantes, 
accepter de differer la reconnaissance du benefice, 
gain ou revenu relatif audit bien aux fins d'imposition 
dans cet autre Etat jusqu'au moment et de la fa9on qui 
sont precises dans l'entente." 

ARTICLE 9 

1. Le paragraphe 3 de l'article XVIII (Pensions et rentes) 
de la Convention est supprime et rernplace par ce qui suit: 

"3. Au sens de la presente Convention, le terme 
"pensions" comprend tout paiernent en vertu d'une 
entente relative aux pensions de retraite ou autres 
pensions, une solde a la retraite des forces armees, 
les pensions et allocations d'ancien corobattant et les 
montants payes en vertu d'un regime d'assurance centre 

----~--·----~···---'- -··-··· --- ·----------------------' 
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la maladie, les accidents ou l'invalidite, mais ne 
comprend ni les paiements en vertu d'un contrat de 
rentes a versements variables, ni les prestations 
visees au paragraphe 5." 

2. Le paragraphe 5 de l'article XVIII (Pensions et rentes) 
de la Convention est supprime et remplace par ce qui suit: 

"5. Les pr~stations payees en vertu de la legislation 
sur la securite sociale dans un Etat contractant (y 
compris les prestations de niveau 1 payees par les 
societes de chemin de fer mais a l'exclusion des 
prestations d'assurance-chomage) a un resident de 
l'autre Etat contractant (et dans le cas de prestations 
canadiennes, a un citoyen des Etats-Unis) ne sont 
imposables que dans le premier :Etat." 

3. Un nouveau paragraphe 7 est ajoute a l'article XVIII 
(Pensions et rentes) de la Convention comme suit: 

"7. Une personne physique qui est un citoyen ou un 
resident d'un Etat contractant et le beneficiaire d'une 
fiducie, d'une societe, d'une organisation ou d'un 
autre mecanisme qui est un resident de l'autre Etat 
contractant, qui est generalement exempt d'impot sur le 
revenu dans cet autre Etat et qui est gere 
exclusivement aux fins de verser des prestations de 
pension ou de retraite ou d'autres prestations aux 
employes peut choisir de differer· l'impot dans le 
premier Etat, conformement aux regles etablies par 
l'autorite competente de cet Etat, a l'egard des 
revenus accumules dans le regime mais non encore 
distribues, jusqu'au moment, et dans la mesure, ou ces 
revenus sent distribues par ce regime ou par tout 
regime qui le remplacerait." 

ARTICLE 10 

1. Les paragraphes 2 et 3 de l'article XXI (Organisations 
exonerees) de la Convention sont supprimes et remplaces par 
ce qui suit: 

"2. Sous reserve des dispositions du paragraphe 3, les 
revenus vises aux articles X (Dividendes) et XI 
(Interets) , tires par: 

a) Une fiducie, une societe, une organisation ou 
un autre mecanisme qui est un resident d'un Etat 
contractant, qui est generalement exempt de 
l'imp6t sur le revenu dans cet Etat au cours d'une 
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annee d'imposition et qui est gere exclusivement 
aux fins d'administrer des fonds ou de verser des 
prestations de pension ou de retraite ou d'autres 
prestations aux employes; ou 

b) Une fiducie, une societe, une organisation ou 
un autre mecanisme qui est un resident d'un Etat 
contractant, qui est generaleme~t exempt de 
l'imp6t sur le revenu dans cet Etat au cours d'une 
annee d'imposition et qui est gere exclusivement 
aux fins de gagner des revenus pour le benefice 
d'une organisation visee a l'alinea a); 

sont exempts de l'impot sur le revenu dans l'autre Etat 
contractant au cours de cette annee d'imposition. 

3. Les dispositions des paragraphes 1 et 2 ne 
s'appliquent pas a l'egard des revenus d'une fiducie, 
d'une societe, d'une organisation ou d'un autre 
mecanisme provenant de l'exercice d'une activite 
industrielle ou commerciale ou d'une personne liee, 

2. 11autre qu'une personne visee au paragraphe 1 ou 

2. Une nouvelle phrase est ajoutee a la fin du paragraphe 
5 de l'article XXI (Organisations exonerees) de la 
Convention comme suit: 

"Aux fins du present paragraphe, une societe_qui est un 
resident du Canada et qui est imposa~le aux Etats-Unis 
comrne si elle etait un resident des Etats-Unis est 
consideree comme un resident des :Etats-Unis. 11 

3. Le paragraphe 6 de l'article XXI (Organisations 
exonerees) de la convention est supprime et remplace par ce 
qui suit: 

11 6. Aux fins de l'imposition canadienne, les dons 
verses par un resident du Canada a une organisation qui 
est un resident des Etats-Unis, qui est generalement 
exempt de l'imp6t des Etats-Unis et qui, au Canada, 
pourrait avoir le statut d'organisme de charite 
enregistre si elle etait un resident du Canada et si 
elle avait ete creee OU etablie au Canada, sont 
consideres cornme dons verses a un organisme de charite 
enregistre; toutefois, aucun allegement fiscal n'est 
accorde au cours d'une annee d'imposition quelconque 
pour des dons (autres que ceux verses a un college ou a 
une universite auxquels le resident ou un membre de sa 
famille est ou etait inscrit) dans la mesure ou un tel 
allegement serait superieur au montant de l'allegement 
accorde en vertu de la Loi de l'imp6t sur le revenu si 
le seul revenu du resident pour cette annee 

- - -----··--------·------------------­
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~·imposition etait le revenu du resident provenant des 
Etats-Unis. La phrase precedente n'est pas interpretee 
comme permettant, au cours d'une annee d'imposition 
quelconque, un allegement fiscal pour des dons a des 
organismes de charite enregistres d'un montant qui 
excede celui accorde, en matiere de plafond des 
pourcentages, en vertu de la legislation du Canada a 
l'egard de l'allegement pour des dons a des organismes 
de charite enregistres." 

ARTICLE 11 

Un nouveau paragraphe 3 est ajoute a l'article XXII 
(Autres revenus) de la Convention comme suit: 

"3. Les pertes subies par un resident d'un Etat 
contractant en raison de transactions dans le domaine 
du jeu dont les gains sent imposables dans l'autre Etat 
contra9tant sont, aux fins de l'imposition dans cet 
autre Etat, deductibles dans la meme mesure qu'elles 
l'auraient ete si elles avaient ete subies par un 
resident de cet autre Etat." 

ARTICLE 12 

1: Les paragraphes 2 a) et 2 b) de l'article XXIV 
(Elimination de la double imposition) de la Convention sent 
supprimes et remplaces par ce qui suit: 

"a) Sous reserve des dispositions de la 
legislation canadienne concernant l'imputation de 
l'impot paye dans un territoire en dehors du 
Canada sur l'impot canadien du et de toute 
modification ulterieure de ces dispositions qui 
n'en affecterait pas le principe general, 

(i) L'impot sur le revenu paye ou du aux 
Etats-Unis a raison de benefices, revenus ou 
gains provenant des Etats-Unis, et 

(ii) Dans le cas d'une personne phy~ique, les 
cotisations de securite sociale payees aux 
Etats-Unis (autres que les cotisations 
concernant les prestations d'assurance­
chomage) par cette personne physique sur ces 
benefices, revenus ou gains, 
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sent portes en deduction de tout impot canadien du 
a raison des memes benefices, revenus ou gains; 

b) Sous reserve des dispositions existantes de 
la legislation canadienne concernant l'imposition 
des revenus provenant d'une societe etrangere 
affiliee et de toute modification ulterieure de 
ces dispositions qui n'en affecterait pas le 
principe general, une societe qui est un resident 
du Canada peut, aux fins de l'imp6t canadien, 
deduire, lors du calcul de son revenu imposable, 
tout dividende re9u qui provient du surplus 
exonere d'une societe etrangere affiliee qui est 
un resident des Etats-Unis; et" 

2. Le paragraphe 5 de l'article XXIV (Elimination de la 
double imposition) de la Convention est supprime et remplace 
par ce qui suit: 

"5. Aussi longtemps que la legislation en vigueur au 
Canada accorde, dans le calcul du revenu, une deduction 
pour la part de tout imp6t etranger paye a l'egard de 
certains elements de revenu qui excedent 15 p. 100 du 
montant de ces elements, nonobstant les dispositions du 
paragraphe 4, lorsqu•un citoyen des Etats-Unis est un 
resident du Canada, les regles suivantes s'appliquent a 
l'egard des elements de revenu vises a l'article x 
(Dividendes) , XI (Interets) ou XII (Redevances) qui 
proviennent (au sens du paragraphe 3) 9es :Etats-Unis et 
qui seraient assujettis a l'imp6t des Etats-Un~s si le 
resident du Canada n'etait pas un citoyen des Etats­
Unis: 

a) La deduction ainsi accordee au Canada n'est 
pas reduite par Un credit OU une deduction pour 
des imp6ts sur le revenu payes ou dus ~u Canada et 
accorde lors du calcul de l'imp6t des Etats-Unis 
sur ces elements; 

b) Le Canada accorde sur l'imp6t canadien sur 
ces elements une deduction a l'egard des imp6ts 
sur le revenu payes ou dus aux Etats-Unis sur ces 
elements, sauf que cette deduction n'a pas a 
exceder le montant de l'imp6t qui serait paye aux 
Etats-Unis a l'egard de ces elements si le 
resident du Canada n'etait pas un citoyen des 
Etats-Unis; et 

c) Aux fins du calcul de l'imp6t des Etats-Unis 
sur ces elements, les Etats-Unis accordent sur 
l'imp6t des Etats-Unis un credit d'un montant egal 
aux imp6ts sur le revenu payes ou dus au Canada 

---------··---------·--·----·- -----------------------------~ 
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apres la deduction visee a l'alinea b). Le credit 
ainsi accorde ne reduit que la part de l'impot des 
Etats-Unis sur ces elements qui depasse le montant 
de l'impot qui serait paye aux Etats-Unis a 
l'egard de ces elements si le resident du Canada 
n'etait pas un citoyen des Etats-Unis." 

3. Le paragraphe 7 de l'article XXIV (Elimination de la 
double imposition) de la Convention est supprime et remplace 
par ce qui suit: 

"7. Au sens du present article, toute mention 
d'"imp6ts sur le revenu payes ou dus" a un Etat 
9ontractant comprend l'imp6t canadien et l'impot des 
Etats-Unis, selon le cas, et les impots d'application 
generale qui sont payes ou dus a une subdivision 
politique ou a une collectivite locale de cet Etat, qui 
ne sont pas per9us par cette subdivision politique ou 
collectivite locale d'une maniere non conforme aux 
dispositions de la Convention et qui sont de nature 
analogue a l'imp6t canadien ou a l'impot des Etats­
Unis, selon le cas." 

4. Un nouveau paragraphe 10 est ajoute a l'article XXIV 
(Elimination de la double imposition) de la Convention cornme 
suit: 

"10. Lorsque, conformement a une disposition quelconque 
de la.Convention, des elements du revenu qu'un resident 
d'un Etat contractant re9oit ou de la ~ortune qu'il 
possede sent exempts d'imp6t dans cet Etat, celui-ci 
peut neanmoins, pour calculer le montant de l'impot sur 
d'autres elements de revenu ou de fortune, tenir compte 
des revenus ou de la fortune exemptes." 

ARTICLE 13 

1. Le paragraphe 3 de l'article XXV (Non-discrimination) 
de la Convention est supprime et remplace par ce qui suit: 

"3. Pour determiner le revenu imposable ou l'impot du 
d'une personne physique qui est un resident d'un E:tat 
contractant, sent admis en deduction, a l'egard de 
~oute autre personne qui est un resident de l'autre 
Etat contractant et dent la charge depend de la 
personne physique, les montants qui seraient ainsi 
admis si_cette autre personne etait un resident du 
premier Etat." 
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2. Le paragraphe 10 de l'article XXV (Non-discrimination) 
de la Convention est supprime et remplace par ce qui suit: 

"10. Nonobstant les dispositions de l'article II 
(Impots vises), le present article s'applique a tous 
les impots per9us par un Etat contractant." 

ARTICLE 14 

1. Les paragraphes 3 f) et g) de l'article XXVI (Procedure 
amiable) de la Convention sent supprimes et remplaces par ce 
qui suit: 

"f) Pour l'elimination de la double imposition a 
l'egard d'une societe de personnes; 

g) Pour l'elimination de la double imposition 
resultant de l'application de l'impot sur les 
successions per9u par les Etats-Unis ou de l'impot 
canadien en raison d'une distribution ou 
disposition de biens par une fiducie qui est une 
fiducie americaine admissible (qualified domestic 
trust) au sens de l'article 2056A de l'Internal 
Revenue Code ou une f iducie visee par le 
paragraphe 70(6) de la Loi de l'irnpot sur le 
revenu, au qui est traitee cornme telle en vertu du 
paragraphe 5 de l'article XXIX B (Impots per9us en 
cas de deces) , dans le cas ou aucun allegement 
n'est par ailleurs disponible; ou 

h) Pour augmenter tout rnontant exprime en 
dollars vise dans la Convention de fa9on a 
refleter l'evolution economique ou monetaire." 

2. Un nouveau paragraphe 6 est ajoute a l'article XXVI 
(Procedure amiable) de la Convention comme suit: 

11 6. Si les difficultes au les doutes auxquels peuvent 
donner lieu l'interpretation au l'application de la 
Convention ne peuvent etre regles par les autorites 
cornpetentes conformement aux paragraphes precedents du 
present article, le cas peut, avec l'accord des deux 
autorites competentes et du contribuable, etre soumis a 
l'arbitrage, pourvu que le contribuable consente par 
ecrit a etre lie par la decision de la commission 
d'arbitrage. La decision de la commission d'arbitrage 
dans une affaire donnee lie les deux Etats a l'egard de 
cette affaire. La procedure a suivre sera precisee dans 
un echange de notes entre les Etats contractants. Les 
dispositions du present paragraphe seront applicables 
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lorsque les Etats contractants se seront entendus sur 
ce point par l'echange de notes." 

ARTICLE 15 

Un nouvel article XXVI A (Assistance en matiere de 
perception) est ajoute a la Convention comme suit: 

"Article XXVI A 

Assistance en matiere de perception 

1. Les Etats contractants s'engagent a se preter 
mutuellement assistance pour percevoir les impots vises 
au paragraphe 9, ainsi que les interets, frais, irnp6ts 
supplementaires et penalites civiles, denornrnes 
"creances fiscales" dans le J?resent article. 

2. Une demande d'assistance pour la perception d'une 
creance fiscale est accornpagnee d'un certificat delivre 
par l'autorite competente de l'Etat requ.erant indiquant 
que, en vertu de la legislation de cet Etat, la creance 
fiscale a fait l'objet d'une decision definitive. Au 
sens du present article, la creance fiscale a fait 
l'objet d'une decision definitive lorsque l'Etat 
requerant a, en vertu de son.droit interne, le droit de 
percevoir la creance f iscale et que le contribuable a 
epuise tous les recours administratifs et judiciaires 
qui permettraient de suspendre la perception de cette 
creance par l'Etat requerant ou que ces recours sont 
prescrits. 

3. L'autorite cornpetente de l'Etat requis peut 
accepter de percevoir une creance fiscale qui a fa~t 
·1 1 objet d'une decision definitive presentee par l'Etat 
requerant et, sous reserve des dispositions du 
paragraphe 7, si cette dernande est acceptee, l'Etat 
requis per9oit la creance cornrne s'il s'agissait de 
l'une de ses creances fiscales qui a fait l'objet d'une 
decision definitive, conforrnernent a sa legislation 
applicable a la perception de ses propres imp6ts. 

4. Lorsqu'une demande de perception d'une creance 
fiscale a l'egard d'un contribuable est acceptee, 

a) Par les Etats-Unis, la creance fiscale est 
traitee par les Etats-Unis comrne une-cotisation en 
vertu de la legislation des Etats-Unis a l'egard 
du contribuable a partir du moment ou la dernande 
est re9ue; et 

---····--··----------·----------------' 
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b) Par le Canada, la creance fiscale est traitee 
par le Canada comme un montant du en vertu de la 
Loi de l'impot sur le revenu, dent la perception 
n'est assujettie a aucune restriction. 

5. Aucune disposition du present article_ne peut etre 
interpretee comme creant ou accordant a l'Etat requis 
des recours administratifs ou judiciaires centre la 
creance fiscale de l'Etat requerant ayant fait l'objet 
d'une decision definitive, qui se fonderaient sur les 
recours de ce genre qui seraient disponib~es en vertu 
de la legislation de l'un ou l'autre des Etats 
contractants. Si, a un moment quelconque avant 
l'execution d'une demande d'assistance presentee en 
vertu du present article, l'Etat requerant perd le 
droit de percevoir la creance fiscale en vertu de son 
droit interne, l'autorite competente de l'Etat 
requerant retire immediatement la demande d'assistance 
en matiere de perception. 

6. Sous reserve du present paragraphe, les sommes 
per9ues par l'Etat requis conformement au present . 
article sent remises a l'autorite competente de l'Etat 
requerant. sauf entente contraire entre les autorites 
competentes des Etats contractants, les frais 
ordinaires exposes pour la perception de la creance 
sent assumes par l'Etat requis et les frais 
extraordinaires exposes a l'egard de cette creance sent 
assumes par l'Etat requerant. 

7. Une creance fiscale d'un Etat requerant acceptee 
pour perception ne jouit pas, dans l'Etat requis, d~ la 
priorite dent jouissent les creances fiscales de l'Etat 
requis. 

8. L'assistance prevue par le present article n'est 
pas fournie a l'egard d'une creance fiscale concernant 
un contribuable si celui-ci peut etablir que, 

a) Lorsque le contribuable est une personne 
physique, la creance fiscale concerne une periode 
imposable au cours de laquelle le contribuable 
etait un citoyen de l'Etat requis, et 

b) Lorsque le contribuable est une entite qui 
est une societe, une succession ou une fiducie, la 
creance fiscale concerne une periode imposable au 
cours de laquelle le contribuable etait constitue 
conformernent a la legislation en vigueur dans 
l'Etat requis. 



- 17 ­

9. Nonobstant les dispositions de l'article II 
(Imp6ts vises), les dispositions du present article 
s'appliquent a toutes les.categories d'imp6ts per9us 
par le gouvernement d'un Etat contractant ou pour son 
compte. 

10. Aucune disposition du present article ne peut pas 
etre interpretee comme 

a) Restreignant l'assistance prevue au 
paragraphe 4 de l'article XXVI (Procedure 
amiable) ; ou 

b) Imposant a l'un OU l'autre des Etats 
contractants l'obligation d'adopter des mesures 
administratives de nature differente de celles 
qu'il utilise pour la perception de ses propres 
imp6~s ou qui serait contraire a l'ordre public de 
cet Etat. 

11. Les autorites competentes des Etats contractants 
s'entendent sur les modalites d'application du present 
article, y compris une entente visant a e~ilibrer le 
niveau d'assistance offert par chacun des Etats 
contractants." 

ARTICLE 16 

1. Le paragraphe 1 de l'article XXVII (Echange de 
renseignements) de la Convention est supprime et remplace 
par ce qui suit: 

11 1. Les autorites competentes des Etats contractants 
echangent les renseignements pertinents a l'application 
des dispositions de la presente Convention OU a celles 
de la legislation interne des Etats contractants 
relatives aux imp6ts auxquels s'applique la Convention 
dans la mesure ou l'imposition qu'elles prevoient n'est 
pas contraire a la Convention. L'echange de 
renseignements n'est pas restreint par l'article I 
(Personnes visees) . Les renseignements re9us par un 
Etat contractant sont tenus secrets de la meme maniere 
que les renseignements obtenus en application de la 
legislation fiscale de cet Etat et ne sont communiques 
qu'aux personnes ou autorites (y compris .1es tribunaux 
et organes administratifs) concernees par 
l'etablissement ou le recouvrement des imp6ts auxquels 
la Convention s'applique, par l'administration et la 
raise a execution de ces imp6ts OU par les decisions SUr 
les recours relatifs a ces imp6ts ou, nonobstant le 
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paragraphe 4, ayant trait aux impots per9us par une 
subdivision politique ou une collectivite locale d'un 
Etat contractant qui sont de nature analogue aux impots 
vises par la Convention en vertu de l'article II 
(Impots vises). Ces personnes ou autorites n'utilisent 
ces renseignements qu'a ces fins. Elles peuvent faire 
etat de ces renseignements au cours d'audiences 
publiques de tribunaux ou dans des jugements. Les 
autorites competentes peuvent communiquer a une 
commission d'arbitrage etablie conformement au 
paragraphe 6 de l'article XXVI (Procedure amiable) les 
renseignements necessaires au deroulement de la 
procedure d'arbitrage; les membres de la commission 
d'arbitrage respectent les restrictions decrites dans 
le present article en matiere de communication de ces 
renseignements." 

2. Le paragraphe 4 de l'article XXVII (Echange de 
renseignements) de la Convention est supprime et remplace 
par ce qui suit: 

"4. Au sens du present article, la Convention 
s'applique, nonobstant les dispositions de l'article II 
( Impots vises) : 

a) A tous les imp6ts per9us par un Etat 
contractant; et 

b) Aux autres impots auxquels s'applique une 
disposition quelconque de la Convention mais 
uniquement dans la mesure ou les renseignements 
sont pertinents a l'application de cette 
disposition. 

ARTICLE 17 

1. Le paragraphe 3 a) de l'article XXIX (Dispositions 
diverses) de la Convention est supprime et remplace par ce 
qui suit: 

"a) En vertu des paragraphes 3 et 4 de l'article 
IX (Personnes liees) , des paragraphes 6 et 7 de 
l'article XIII (Gains), des paragraphes 1, 3, 4, 
5, 6 b) et 7 de l'article XVIII (Pensions et 
rentes), du paragraphe 5 de l'article XXIX 
(Dispositions diverses), des paragraphes 1, 5 et 6 
de l'article XXIX B (Imp6ts per9us en cas de 
deces), des paragraphes 2, 3, 4 et 7 de l'article 
XXIX B (Impots per9us en cas de deces) en ce qui 
concerne l'application des ces paragraphes aux 
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successions des personnes qui ne sont pas des 
anciens citoyens vises au paragraphe 2 du present 
article, des paragraphes 3 et 5 de l'article XXX 
(Entree en vigueur) et des articles XIX (Fonctions 
p~bliques), XXI (Organisations exonerees), XXIV 
(Elimination de la double imposition), XXV (Non­
discrimination) et XXVI (Procedure amiable);" 

2. Les paragraphes 5 a 7 de l'article XXIX (Dispositions 
diverses) de la Convention sont supprimes et remplaces par 
ce qui suit: 

"5. Si l'autorite competente du Canada en est requise 
par une personne qui est un resident du Canada et qui 
est actionnaire d'une societe S des Etats-Unis elle 
peut, sous reserve de modalites qui lui sont 
satisfaisantes, accepter d'appliquer les regles 
suivantes aux fins d'imposition au Canada pour la 
periode pendant laquelle l'entente est en vigueur: 

a) La societe est consideree comme une societe 
etrangere aff iliee controlee de la personne; 

b) Tous les revenus de la societe sont 
consideres cornrne des revenus etrangers accumules, 
tires de biens; 

c) Aux fins du paragraphe 20(11) de la Loi de 
l'imp6t sur le revenu, le montant du revenu de la 
societe a inclure dans le revenu de cette personne 
est considere comme ne constituant pas un revenu 
tire d'un bien; et 

d) Les dividendes payes a la personne a l'egard 
des actions du capital social de la societe sont 
exclus du revenu de la personne et sont deduits du 
prix de base rajuste de l'action pour la personne. 

6. Aux fins du paragraphe 3 de l'article XXII 
(Consultation) de l'Accord general sur le commerce des 
services, les Etats contractants conviennent que: 

a) Une mesure ne releve de la Convention que 
dans les cas suivants: 

(i) La mesure se rapporte a un impot auquel 
l'article XXV (Non-discrimination) de la 
Convention s'applique; ou 

(ii) La mesure se rapporte a un imp6t auquel 
l'article XXV (Non-disc~imination) de la 
Convention ne s'applique pas m~is auquel 
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s'applique une autre disposition quelconque 
de la Convention, mais uniquement dans la 
mesure ou la mesure se rapporte a un aspect 
qui est traite dans cette autre disposition 
de la Convention; et 

b) Nonobstant le paragraphe 3 de l'article XXII 
(Consultation) de l'Accord general sur le commerce 
des services, tout doute quant a l'interpretation 
de l'alinea a) sera resolu en vertu du paragraphe 
3 de l'article XXVI (Procedure amiable) de la 
Convention OU en ayant recours a Un mecanisrne sur 
lequel les Etats contractants se seront entendus. 

7. L'autorite appropriee d'un Etat contrac~ant peut 
demander a l'autorite appropriee de l'autre Etat 
contractant de tenir des consultations pour determiner 
s'il convient de modifier la Convention pour repondre 
aux changements de la legislation interne ou des 
politiques de cet autre Etat. Lorsque la legislation 
interne adoptee par un Etat contractant unilateralement 
supprime ou limite de fa9on importante un avantage 
qu'accorde la Convention, les autorites appropriees se 
consultent rapidement pour determiner s'il convient de 
modifier la Convention." 

ARTICLE 18 

Un nouvel article XXIX A (Restrictions apportees aux 
avantages) est ajoute a la convention comme suit: 

"Article XXIX A 

Restrictions apportees aux avantages 

1. Aux fins de l'~pplication de la presente 

Convention par les Etats-Unis, 


a) Une personne admissible a droit a taus les 
avantages qu'accorde la Convention, et 

b) Sauf dans les cas prevus aux paragraphes 3, 4 
et 6, une personne qui n'est pas une personne 
admissible n'a droit a aucun des avantages 
qu'accorde la Convention. 

2. Au sens du present article, une personne 

admissible est un resident du Canada qui est: 


a) Une personne physique; 

------·------·---·- --- ··----------------------·-----------' 
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b) Le gouvernement du Canada ou l'une de ses 
subdivisions politiques ou collectivites locales 
ou toute personne morale de droit public de ce 
gouvernement, cette subdivision ou collectivite; 

c) Une societe ou une f iducie dont la principale 
categorie d'actions ou de parts fait l'objet de 
transactions importantes et regulieres dans une 
bourse de valeurs reconnue; 

d) Une societe dont plus de 50 p. 100 des droits 
de vote et de la valeur des actions (autres que 
des actions correspondant a des emprunts) sont 
possedes directement ou indirectement par cinq 
personnes ou moins, dont chacune est une societe 
ou une fiducie visee a l'alinea c), pourvu que 
chacune des societes ou fiducies de la chaine de 
proprietaires soit une personne admissible ou un 
resident OU citoyen des_Etats-Unis; 

e) (i) Une societe dont 50 p. 100 ou plus des 
droits de vote et de la valeur des actions 
(autres que les actions correspondant a des 
emprunts) ne sont pas possedes directement ou 
indirectement par des personnes autres que 
des personnes admissibles 9u par des 
residents OU citoyens des Etats-Unis, OU 

(ii) Une fiducie dont 50 p. 100 ou plus de la 
participation beneficiaire n'est pas possedee 
directement ou indirectement par des 
personnes autres que des personnes 
admissibles OU par des residents OU citoyens 
des Etats-Unis, 

lorsque le montant des depenses deductibles du 
revenu brut qui est paye ou du par la societe ou 
la fiducie, selon le cas, pour sa periode fiscale 
precedente (ou, dans le cas d'une premiere periode 
fiscale, cette periode) a des personnes qui ne 
sont pas des personnes adm~ssibles ou des 
residents OU citoyens des Etats-Unis est inferieur 
a 50 p. 100 de son revenu brut pour cette periode; 

f) Une succession; 

g) Une organisation a but non lucratif, pourvu 
que plus de la moitie des beneficiaires, membres 
ou participants de cette organisation soient des 
personnes admissibles OU des residents OU citoyens 
des Etats-Unis; ou 
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h) Une organisation decrite au paragraphe 2 de 
l'article XXI (Organisations exonerees) et cree 
dans le but de fournir des prestations 
principalement a des personnes physiques qui sont 
des personnes admissibles, des personnes qui 
etaient des personnes admissibles au cours des 
cinq annees precedentes, OU des residents OU 
citoyens des Etats-Unis. 

3. Lorsqu'une personne qui est un resident du Canada 
et qui n'est pas une personne admissible du Canada, ou 
une personne qui lui est liee, exerce activement des 
activites industrielles ou commerciales au Canada 
(autres que des activites de placements ou de gerance 
de placements, a moins que ces activites ne soient 
exercees pour des clients dans le cours normal des 
affaires par une banque, une compagnie d'assurance, un 
courtier en valeurs mobilieres enregistre ou un 
etablissement financier qui recueille des depots), les 
avantages de la Convention s'appliquent a ce resident a 
l'egard des revenus provenant des Etats-Unis decoulant, 
directement ou de fa9on accessoire, de ces activites 
industrielles ou commerciales, y compris le revenu 
gagne, directement OU indirectement, par Ce resident 
par l'interrnediaire d'une ou de plusieurs autres 
personnes qui sent residentes des Etats-Unis. Le revenu 
est considere comme provenant des Etats-Unis dans le 
cadre de l'exercice actif d'activites industrielles ou 
commerciales au Canada seulement si ces activites 
industrielles ou commerciales sont importantes 
comparativement aux activites exercees aux Etats-Unis 
d'ou decoule le revenu a l'egard duquel les avantages 
accordes par les Etats-Unis en vertu de la• Convention 
sont invoques. 

4. Une societe qui est un resident du Canada a 
egalement droit aux avantages des articles X 
(Dividendes), XI (Interets) et XII (Redevances) si: 

a) Ses actions qui representent plus de 
90 p. 100 de tous les droits de vote et de la 
valeur de l'ensemble de ses actions (autres que 
les actions correspondant a un emprunt) sont 
possedees directement ou indirectement par des 
personnes dont chacune est une personne_ 
admissible, un resident OU citoyen des Etats-Unis 
ou une personne qui: 

(i) Est un resident d'un pays avec lequel 
les Etats-Unis ont conclu une convention 
globale sur l'imp6t sur le revenu et qui a 
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droit aux avantages qu'accordent les Etats­
Unis en vertu de cette convention; 

(ii) Aurait droit aux avantages accordes en 
vertu des paragraphes 2 et 3 si cette 
personne etait un resident au Canada (et, aux 
fins du paragraphe 3, si l'activite qu'elle 
exer9ait dans le pays dont est elle est un 
resident avait ete exercee par elle au 
Canada) ; et 

(iii~ Aurait droit a un taux d'imposition 
aux Etats-Unis en vertu de la convention 
conclue entre le pays ou reside cette 
personne et les Etats-Unis, a l'egard d'une 
categorie particuliere de revenus pour 
lesquels elle invoque un avantage en vertu de 
la presente Convention, qui est egal OU 
inferieur au taux applicable en vertu de la 
presente Convention; et 

b) Le montant des depenses deductibles du revenu 
brut qui est paye ou du par la societe pour sa 
periode fiscale precedente (ou, dans le cas d'une 
premiere periode fiscale, cette periode) a des 
personnes qui ne sont pas des personnes 
admissibles OU des residents OU citoyens des 
Etats-Unis est inferieur a 50 p. 100 du revenu 
brut de la societe pour cette periode. 

5. Au sens du present article, 

a) L'expression "bourse de valeurs reconnue" 
designe: 

(i) Le systeme NASDAQ possede par 
l'Association nationale des agents de change 
et toute bourse de valeurs enregistree aupres 
de la Commission des bourses de valeurs 
(Securities and Exchange Commission) comme 
etant une bourse de valeurs nationale aux 
fins de la loi sur les bourses de valeurs de 
1934 (Securities Exchange Act de 1934); 

(ii) Les bourses de valeurs canadiennes qui 
sont des "bourses de valeurs prescrites" au 
sens de la Loi de l'imp6t sur le revenu; et 

(iii) Toute bourse de valeurs agreee par les 
Etats contractants dans un echange de notes 
ou par les autorites cornpetentes des Etats 
contractants; 
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b) L'expression "organisation a but non 
lucratif" d'un Etat contractant designe une entite 
creee OU etablie dans cet Etat et qui est, en 
raison de son statut d'organisme sans but 
lucratif, generalement exempte d'impot sur le 
revenu dans cet Etat et comprend une f ondation 
privee, un organisme de charite, un syndicat, une 
association commerciale ou une organisation 
semblable; et 

c) L'expression "action correspondant a un 
emprunt" designe: 

(i) Une action decrite a l'alinea e) de la 
definition d'"action privilegiee a terme" de 
la Loi de l'impot sur le revenu, tel qu'il 
peut etre modif ie sans en changer le principe 
general; et 

(ii) Les autres types d'action qui peuvent 
etre agrees par les autorites competentes des 
Etats contractants. 

6. Lorsqu'une personne qui est un resident du Canada 
n'a pas droit en vertu des dispositions precedentes du 
present article aux avantages qu'accorde les Etats-Unis 
~n vertu de la Convention, l'autorite competente des 
Etats-Unis determine, a la demande de cette personne, 
en se fondant sur tous les elements pertinents, 
notamment les antecedents, la structure, la propriete 
et les transactions de cette personne si: 

a) Un des objets principaux de sa creation et de 
son existence n'est pas de tirer avantage des 
benefices prevus par la Convention et auxquels 
elle n'aurait pas eu droit autrement; ou 

b) Il ne serait pas approprie, compte tenu de 
l'objet du present article, de refuser d'accorder 
les avantages de la Convention a cette personne. 

La personne se voit accorder les avantages de la 
Convention par les Etats-Unis lorsque l'autorite 
competente determine que l'alinea a) ou b) s'applique. 

7. Il est entendu que le fait que les dispositions 
precedentes du present article ne s'appliquent gu'aux 
fins de l'application de la Convention par les Etats­
Unis ne peut etre interprete comm~ limitant, de quelque 
fa9on que ce soit, le droit d'un Etat contractant de 
refuser d'accorder les avantages de la Convention 
lorsqu'il peut raisonnablement etre conclu que faire 
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autrement resulterait en un abus des dispositions de la 
Convention." 

ARTICLE 19 

Un nouvel article XXIX B (Imp6ts per9us en cas de 
deces) est ajoute a la Convention comme suit: 

"Article XXIX B 

Imp6ts per9us en cas de deces 

1. Lorsque les biens d'une personne physique qui est 
un resident d'un Etat contractant sont transmis a la 
suite du deces de cette personne physique a une 
organisation mentionnee au paragraphe 1 de l'article 
XXI (Organisations exonerees) I les consequences 
f iscales dans un Etat contractant du transfert de ces 
biens s'etablissent comme si l'organisation etait un 
resident de cet Etat. 

2. Pou~ determiner l'imp6t sur les successions per9u 
par les Etats-Unis, la succession d'une personne 
physique (autre qu'un citoyen des Etats-Unis) qui etait 
un resident du Canada au moment de son deces beneficie 
d'un credit global egal au plus eleve des montants 
suivants: 

a) Le montant qui represente le meme pourcentage 
par ~apport au credit qu'accorde la legislation 
des Etats-Unis a la succession d'un citoyen des 
Etats-Unis que celui qui existe entre la valeur de 
la partie de la succession brute de cette personne 
physique qui est situee, au moment de son deces, 
aux Etats-Unis et la valeur de la succession 
brute, ou qu'elle soit situee, de cette personne 
physique; et 

b) Le credit global accorde en vertu de la 
legislation des Etats-Unis a la succession d'une 
personne qui n'etait ni un resident ni un citoyen 
des Etats-Unis. 

Le montant de tout credit global par ailleurs 
disponible en vertu du present paragraphe est diminue 
du montant des credits deja accordes pour des dons 
faits par cette personne physique. Un credit par 
ailleurs disponible en vertu de l'alinea a) n'est 
accorde que si taus les renseignements necessaires pour 
la verification et le calcul du credit ont ete fournis. 

-----------····-----·-·------------------------------------------' 
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3. Pour determiner l'impot sur les successions per9u 
par les Etats-Unis sur la succession d'une personne 
physique a l'egard des biens qui sont transmis au 
conjoint survivant de cette personne (au sens de la 
legislation des Etats-Unis) et qui donneraient droit a 
une deduction sur l'impot sur les successions a titre 
de conjoint en vertu de la legislation des Etats-Unis 
si le conjoint survivant etait un citoyen des Etats­
Unis et si les choix applicables ont ete effectues de 
fa9on appropriee (appeles "biens admissibles" dans le 
present paragraphe et au paragraphe 4), il est accorde 
un credit non remboursable, calcule selon les 
dispositions du paragraphe 4, qui s'ajoute au credit 
global accorde a la succession en vertu du paragraphe 2 
ou en vertu de la legislation des Etats-Unis, pourvu 
que: 

a) La personne etait, au moment de son deces, un 
citoyen des Etats-Unis OU un resident de l'un OU 
l'autre des Etats contractants; 

b) Le conjoint survivant etait, au moment du 
deces de cette personne physique, un resident de 
l'un ou l'autre des Etats contractants; 

c) Si la personne physique decedee et le 
conjoint survivant etaient tous deux residents des 
Etats-Unis au moment du deces, l'une de ces 
personnes physiques OU les deUX etaient citoyens 
du Canada; et 

d) L'executeur de la succession du defunt 
choisit d'invoquer le present paragraphe et 
renonce irrevocablement a la deduction sur l'impot 
des successions a titre de conjoint qu•autorise la 
legislation des Etats-Unis dans une declaration 
d'impots sur les successions federale des Etats­
Unis relative a la succession de cette personne 
physique avant la date ou elle aurait pu effectuer 
un choix concernant une fiducie domestique 
admissible en vertu de la legislation des Etats­
Unis. 

4. Le montant du credit accorde en vertu du 
paragraphe 3 est egal au moins eleve des montants 
suivants: 

a) Le credit global accorde en vertu du 
paragraphe 2 ou en vertu de la legislation des 
Etats-Unis (determine sans tenir compte de tout 
credit deja accorde a l'egard des dons effectues 
par cette personne physique) , et 
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b) Le montant de l'imp6t sur les successions qui 
serait par ailleurs per9u par les Etats-Unis en 
raison du transfert des biens admissibles. 

Le montant de l'imp6t sur les successions qui serait 
par ailleurs per9u par les Etats-Unis en raison du 
transfert des biens admissibles est egal au montant de 
l'excedent de l'imp6t sur les successions (avant les 
credits disponibles) qui serait per9u par les Etats­
unis si les biens admissibles etaient inclus dans le 
calcul de la succession imposable sur l'imp6t sur les 
successions (avant les credits disponibles) qui serait 
per9u si les biens admissibles n'etaient pas inclus 
dans ce calcul. Aux seules fins du calcul des autres 
credits qu'accorde la legislation des Etats-Unis, le 
credit prevu au paragraphe 3 est accorde apres les 
autres credits. 

~- Lorsqu'une personne phy~ique etait un resident des 
Etats-Unis immediatement avant son deces, aux fins du 
paragraphe 70(6) de la Loi de l'impot sur le revenu, 
cette personne et son conjoint sont consideres avoir 
ete residents du Canada immediatement avant le deces de 
cette personne physique. Lorsqu'une fiducie qui serait 
une fiducie au sens du paragraphe 70(6) de cette Loi, 
Si SeS fiduciaires qui etaient des residents OU des 
citoyens des Etats-Unis ou des societes domestiques en 
vertu de la legislation des Etats-Unis etaient des 
residents du Canada, demande a l'autorite competente 
canadienne de le faire, l'autorite competente peut, 
sous reserve de modalites qui lui sont satisfaisantes, 
accepter de traiter la fiducie aux fins de cette Loi 
comme un resident du Canada pendant la periode qui est 
precisee dans l'entente. 

6. Pour determiner le montant de l'imp6t canadien du 
par une personne physique qui, immediatement avant son 
deces, etait un resident du Canada OU par une fiducie 
visee par le paragraphe 70(6) de la Loi de l'impot sur 
le revenu, ou qui est traitee comme telle en vertu des 
dispositions du paragraphe 5, le montant de tout impot 
federal ou d'un etat sur les successions ou sur les 
heritages qui est du aux Etats-Unis (sans depasser, 
dans le cas d'une personne physique qui etait un 
citoyen des Etats-Unis ou un ancien citoyen vise au 
paragraphe 2 de l'article XXIX (Dispositions diverses), 
le montant de l'imp6t sur les successions et sur les 
heritages qui auraient ete du si cette perso~ne n'avait 
pas ete un citoyen ou un ancien citoye~ des Etats­
Unis), a l'egard des biens situes aux Etats-Unis 
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a) Dans la mesure ou cet imp6t sur les successions 
ou sur les heritages est per9u du fait du deces de 
cette personne, est admis en deduction du montant 
de l'imp6t canadien par ailleurs du par cette 
personne pour l'annee d'imposition de son deces 
sur le total 

(i) Des revenus, benefices et gains de cette 
personne physique provenant (au ~ens du 
paragraphe 3 de l'article XXIV (Elimination 
de la double imposition)) des Etats-Unis pour 
cette annee, et 

(ii) Lorsque, au moment du deces de cette 
personne, la valeur de l'ensemble de la 
succession brute, ou qu'elle soit situee, de 
cette personne (determinee selon la 
legislation des Etats-Unis) est superieure a 
1.2 million de dollars U.S., ou l'equivalent 
en dollars canadiens, des revenus, benefices 
et gains de cette personne pour cette annee 
provenant de biens situes aux Etats-Unis a ce 
moment, et 

b) Dans la mesure ou cet impot sur les 
successions ou sur les heritages est per9u du fait 
du deces du conjoint survivant de cette personne, 
est admis en deduction du montant de l'imp6t 
canadien par ailleurs du par la f iducie pour 
l'annee d'imposition durant laquelle ce conjoint 
decede sur les revenus, benefices et gains de la 
fiducie pour cette annee provenant (au sens du 
paragraphe 3 de l'article XXIV (Elimination de la 
double imposition)) des Etats-Unis ou provenant de 
biens situes aux Etats-Unis au moment du deces de 
ce conjoint. 

Pour les fins du present paragraphe, un bien est 
considere comme etant situe aux Etats-Unis s'il est 
considere comme tel aux fins de l'imp6t sur les 
successions en vertu de la legislation des Etats-Unis 
en vigueur le 1 '] Mats 141.'L , sous 
reserve de toute modification subsequente de cette 
legislation que les autorites competentes des Etats 
contractants conviennent d'appliquer aux fins du 
present paragraphe. La deduction admise en vertu du 
present paragraphe tient compte de la deduction pour 
tout imp6t sur le revenu paye ou du qu'autorise le 
p~ragraphe 2 a), 4 a) ou 5 b) de l'article XXIV 
(Elimination de la double imposition). 
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7. Pour determiner le montant de l'impot sur les 
successions per9u par les Etats-Unis a l'egard de la 
succession d'une personne physique qui etait un 
resident ou citoyen des Etats-Unis au moment de son 
deces ou per9u par les Etats-Unis du fait du deces d'un 
conjoint survivant a l'egard d'une fiducie americaine 
admissible (qualified domestic trust) constituee par 
cette personne, son executeur ou son conjoint 
survivant, les impots federal et provinciaux sur le 
revenu qui sent dus au Canada en raison du deces de 
cette personne ou, dans le cas d'une fiducie americaine 
admissible, du conjoint survivant de cette personne, et 
qui sent dus a l'egard des biens situes a l'exterieur 
des Etats-Unis sent imputes sur l'impot du aux Etats­
Unis sur ces biens. Le montant du credit est calcule 
selon les regles suivantes: 

a) Le credit par ailleurs disponible en vertu du 
present paragraphe est accorde sans egard au fait 
qu'il s'agisse ou non du meme contribuable aux 
~ins de la legislation du Canada et de celle des 
Etats-Unis; 

b) Le montant du credit accorde en vertu du 
present paragraphe est calcule conformement aux 
dispositions et sous reserve des limites prevues 
par la legislation des Etats-Unis en matiere de 
credit pour impot etranger en cas de deces (telle 
qu'elle peut etre modifiee sans en changer le 
principe general), comme si l'impot sur le revenu 
per9u par le Canada constituait un impot donnant 
droit a un credit selon cette legislation; 

c) Un credit ne peut etre reclame, en vertu du 
present paragraphe, au titre d'un montant d'impot 
federal ou provincial sur le revenu du au Canada 
que dans la mesure ou aucun credit ou deduction 
n'est reclame a l'egard de ce montant dan~ le 
calcul de tout autre impot per9u par les Etats­
Unis, a l'exception de l'impot sur les successions 
preleve, au deces du conjoint survivant, sur des 
biens detenus par une fiducie americaine 
admissible. 

8. Pourvu que la valeur, a la date du deces, de 
l'ensemble de la succession brute, ou qu'elle soit 
situee, d'une personne physique qui_etait un resident 
du Canada (autre qu'un citoyen des Etats-Unis) au 
moment du deces n'excede pas 1.2 million de doll~rs 
U.S., ou l'equivalent en dollars canadiens, les Etats­
Unis ne peuvent appliquer leur imp6t sur les 
successions sur les biens qui font partie de la 



- 30 ­

succession de la personne physique que si le gain que 
cette personne physique tire de l'a~ienation de ces 
biens aurait ete imposable par les Etats-Unis 
conformement a l'article XIII (Gains)." 

ARTICLE 20 

1. Les autorites appropriees des Etats contractants se 
consultent dans les trois ans de la date d'entree en vigueur 
du present Protocole a l'egard des reductions 
supplementaires qui pourraient etre apportees aux impots 
retenus a la source prevus par la Convention et a l'egard 
des regles contenues dans l'article XXIX A (Restrictions 
apportees aux avantages) de la Convention. 

2. Les autorites appropriees des Etats contractants se 
consultent apres une periode de trois ans suivant la date 
d'entree en vigueur du Protocole pour determiner s'il 
convient d'effectuer l'echange de notes vise a l'article 
XXVI (Procedure amiable) de la Convention. 

ARTICLE 21 

1. Le present Protocole fera l'objet d'une ratification 
~onformement aux procedures applicables au Canada et aux 
Etats-Unis et les instruments de ratification seront 
echanges aussitot que possible. 

2. Le Protocole entrera en vigueur des l'echange des 
instruments de ratification et ses dispositions seront 
applicables: 

a) Pour l'impot retenu a la source sur les 
revenus vises aux articles X (Dividendes) , XI 
(Interets), XII (Redevances) et XVIII (Pensions et 
rentes) de la Convention, a l'exception des 
revenus vises au paragraphe 5 de l'article XVIII 
de la Convention (tel qu'il se lisait avant 
l'entree en vigueur du present Protocole), a 
l'egard des montants payes OU portes au credit a 
partir du premier jour du second mois qui suit la 
date a laquelle le Protocole est entre en vigueur; 
toutefois, dans son application aux montants payes 
OU portes au credit a partir de Ce premier jour, 
la mention de "5 p. 100" au paragraphe 2 a) de 
l'article X (Dividendes) de la Convention, tel que 
modifie par le ~rotocole, vaut mention de: 
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(i) "7 p. 100 11 avant 1996; et 

(ii) 11 6 p. 100 11 apres 1995 et avant 1997; et 

b) Pour les autres impots, a l'egard de toute 
annee d'imposition commen9ant a partir du 1~ 
janvier de l'annee qui suit la date a laquelle le 
Protocole est entre en vigueur; toutefois, la 
reference dans le paragraphe 6 de l'article x 
(Dividendes) de la Convention, tel que modifie par 
le Protocole, a la mention de "5 p. 100", vaut 
mention de "6 p. 100 11 dans son application aux 
annees d'imposition commen9ant a partir de ce 
premier jour et se terminant avant 1997. 

3. Nonobstant les dispositions du paragraphe 2, l'article 
XXVI A (Assistance en matiere de perception) de la 
Convention s'applique aux creances fiscales ayant fait 
l'objet d'une decision definitive par un Etat requerant 
apres la date qui precede de dix ans la date d'entree en 
vigueur du Protocole. 

4. Nonobstant les dispositions du paragraphe 2, les 
paragraphes 2 a 8 de l'article XXIX B (Impots per9us en cas 
de deces) de la convention (et le paragraphe 2 de l'article 
II (Imp6ts vises) et le paragraphe 3 a) de l'article XXIX 
(Dispositions diverses) de la Convention, tels que modifies 
par le Protocole, dans la mesure necessaire a la mise en 
oeuvre des paragraphes 2 a 8 de l'article XXIX B (Impots 
per9us en cas de deces) de la Convention), s'appliquent, 
nonobstant toute limitation imposee par la legislation d'un 
Etat contractant en matiere de cotisation, nouvelle 
cotisation ou remboursement a l'egard d'une declaration 
d'une personne, a l'egard des deces survenus apres la date 
d'entree en vigueur du Protocole et, pourvu qu'une demande 
de remboursement presentee en vertu de la presente phrase 
soit deposee en dedans d'un an apres la date d'entree en 
vigueur du Protocole ou dans le delai autrement prevu pour 
le depot de ces demandes par la legislation interne, a 
l'egard des avantages prevus par l'un quelconque de ces 
paragraphes a l'egard de deces survenus apres le 10 novembre 
1988. 

5. Nonobstant ·1es dispositions du paragraphe 2, le 
paragraphe 2 de l'article 3 du Protocole s'applique a 
l'egard de toute annee d'imposition commen9ant a partir du 
l~ janvier de l'annee qui suit la date a laquelle le 
Protocole est entre en vigueur. 
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EN FOI DE QUOI, les soussignes, dument autorises par leurs 
gouvernements respectifs, ont signe le present Protocole. 

Fait en double exemplaire a W1'5H1.,C1""0.-.l ce <f~x ­
.5epfiEM£ jour de '1A!.S 1995, en langues 
fran9aise et anglaise, les deux textes faisant egalement 
foi. 

POUR LE GOUVERNEMENT DES POUR LE GOUVERNEMENT 

ETATS-UNIS D'AMERIQUE: DU CANADA: 




PROTOCOL 

AMENDING.THE CONVENTION BETWEEN 

THE UNITED STATES OF AMERICA AND CANADA 

WITH RESPECT TO TAXES ON INCOME AND ON CAPITAL 

SIGNED AT WASIDNGTON ON SEPTEMBER 26, 1980 

AS AMENDED BY THE PROTOCOLS SIGNED ON JUNE 14, 1983, 

MARCH28, 1984AND MARCH 17, 1995 

The United States ofAmerica and Canada, desiring to conclude a Protocol to amend the 

Convention Between the United States ofAmerica and Canada with Respect to Taxes on Income 

and on Capital signed at Washington on September 26, 1980, as amended by the Protocols 

signed on June 14, 1983, Mar-ch 28, 1984 and March 17, 1995 (hereinafter referred to as "the 

Convention''), have agr-eed as follows: 
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·"~ 

ARTICLE 1 

l. Paragraph 3(a) ofA.rticle XIII (Gains) of the Convention shall be deleted and replaced by 

the following: 

"(a) In the case of real property situated in the United States, means a United 

States real property interest and real property referred to in A.rticle VI (Income 

from Real Property) situated in the United States, but does not include a share of 

the capital stock ofa company that is not a resident ofthe United States; and" 

2. Paragraph 3(b)(ii) ofA.rticle XIII (Gains) of the Convention shall be deleted and replaced 

by the following: 

"(ii) A share of the capital stock ofa company that is a resident of Canada, 

the value ofwhose shares is derived principally from real property situated 

in Canada; and" 

ARTICLE 2 

1. Paragraph 3 ofArticle XVIII (Pensions and Annuities) ofthe Convention shall be deleted 

and replaced by the following: 
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"3. For the purposes of this Convention, the t.enn "pensions" includes any payment under 

a superannuation, pension or other retirement arrangement, Armed Forces retirement pay, 

war veterans pensiOns and allowances and amounts paid under a sickness~ accident or 

disability plan, but does not include payments under an income-ave~oing annuity 

contract or, except for the purposes of Article XIX (Government Service), any benefit 

referred to in paragraph 5." 

2. Paragraph 5 ofArticle XVIII (Pensions and Annuities) of the Convention shall be deleted 

and replaced by the following: 

"5. Benefits under the social security legislation in a Contracting State (including tier I 

railroad retirement benefits but not including unemployment benefits) paid to a resident 

of the other Contracting State shall be taxr.:Jie only in tha1. :.>ther State, subject to the 

following conditions: 

(a) a benefit under the social security legislation in the United Stat~ paid to a 

resident of Canada shall be taxable in Canada as though it wer-e a benefit under the 

Canada Pension Plan, except that 15 per cent of the amount of the benefit shall be exempt 

from Canadian tax; and 

(b) a benefit under the social security legislation in Canada paid to a resident of 

the United States shall be taxable in the United States as though it were a benefit under 
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the Social Security Act. except that a type ofbenefit that is not subject to Canadian tax 

when paid to residents ofCanada shall be exempt from United States tax." 

ARTICLE 3 

1. This Protocol shall be subject to ratification in accordance 'With the applicable procedures 

in the United States and Canada and instruments of.ratification shall be exchanged as soon as 

possible. 

2. This Protocol shall enter into force upon the exchange of instruments of ratificatio~ and 

shall w·.,,~ effect as follows: ~~ 

(a) Article 1 of this Protocol shall have effect as ofApril 26, 1995; and 

(b) Article 2 ofthis Protocol shall have effect 'With respect to amounts paid or credited to 

a resident of the other Contracting State after 1995, except that where a Contracting State 

has, in accordance with the Convention read without reference to this Protocol,. imposed a 

tax on benefits paid or credited under the social security legislation in that State, and 

those benefits are paid or-credited after 1995 -and 



-5­

(i) before the calendar year in which this Protocol enters into force, if this 

Protocol enters into force before September 1 ofthat year, or 

(ii) before the end of the calendar year in which this Protocol ~ters into force, if 

this Protocol enters into force after August 31 ofthat year, 

Article 2 shall only have effect with respect to such benefits (referred to in this Article as 

"source-taxed benefits") as described in paragraphs 3, 4 and 5. 

3. With respect to source-taxed benefits paid by a Contracting State to a resident of the other 

Contracting State, Article 2 applies only if the resident has, within three years after the date on 

which this Protocol enters into force, applied to the competent authority of the first-mentioned 

Contracting State for a reftmd of the tax imposed on the benefits. However, with respect to 

source-taxed benefits paid by the United States to a resident of Canada, the competent authority 

ofCanada shall: 

(a) apply for and receive such refund on behalfof the resident; 

(b) remit to the resident, in accordance with the law ofCanada governing refunds 

of income tax overpayments, such refund less any tax imposed in Canada on the 

benefits in accordance with Article 2 of this Protocol; and 

(c) make the application referred to in subparagraph (a) only if the additional tax 
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that would be imposed in Canada on the benefits, on the assumption that Article 2 

of this Protocol applie~ would be less than the tax imposed in the United States 

on the benefits as a result ofparagraph 5 ofArticle xvm (Pensions and 

Annuities) ofthe Convention read without reference to this Protocol. 

4. All taxes refunded as a result ofthis Protocol shall be refunded without interest and 

interest on any taxes ofa resident ofa Contracting State assessed as a result of this Protocol shall 

be computed as though those taxes became payable no earlier than December 31 of the year 

following the year in which this Protocol enters into force. 

5. The competent authorities of the Contracting States shall establish procedures for making 

or revoking the application referred to in paragraph 3 and shall agree on such additional 

procedures as are necessary to ensure the appropriate implementation of this Protocol. 

IN WITNESS WHEREOF,. the undersigne~ being duly authorized.thereto by their 

respective Governments, have signed this Protocol. 

Done at Ottawa in duplicare, in the English and French languages, both texts being 

equally authentic, this ;(.'t~ day of ~ , 1997. 

FOR TIIB GOVERNMENT OF 
CANADA: 

/v~~t: ~ 
. FOR THE GOVERNMENT OF THE 
UNITED STATES OF AME C · 



PROTOCOLE 

MODIFIANT LA CONVENTION ENTRE 

LES ETATS-UNlS D'AMERIQUE ET LE CANADA 


EN MATIERE D'IMPOTS SUR LE 

REVENU ET SUR LA FORTUNE SIGNEE AWASHINGTON LE 


26 SEPTEIVCBRE 1980 TELLE QUE MODIFIEE PAR LES PROTOCOLES 

SIGNES LE 14 JUIN 1983, LE 28 MARS 1984 


ET LE 17 MARS 1995 


Les Etats-Unis d'Amenque et le Canada, desireux de conclure m:·_?roto,.-nle modifiant 
la Convention entre les Etats-UD.is d'Ammque et le Canada en maiiere d'impOts sur le 
revenu et sur la fortune signee aWashington le 26 septembre 1980, telle que modi.flee par 
les Protocoles signes le 14 juin 1983, le 28 mars 1984 et le 17 mars 1995 (ci-apres 
denommee "la Convention"), sont convenus des dispositions suivantes: 

http:Etats-UD.is
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Article 1 

1. Le paragraphe 3 a) de l'article XIII (Gains) de la Convention est supprime et remplace 

par ce qui suit: 

"a) En ce qui conceme les biens immeubles situes aux Etats-Unis, designe un 

interet dans les biens immeubles des Etats-Unis (United States real property interest) 

et les biens immeubles vises a!'article VI (Revenus tires de biens immeubles) situes 

aux Etats-Unis, mais elle ne comprend pas une action du capital d'une societe qui 

n'est pas un resident des Etats-Unis; et" 

2. Le paragraphe 3 b) (ii) de l'article XIII (Gains) de la Convention est supprime et 

rem.place par ce qui suit: 

"(ii) Une action du capital d'une societe qui est un resident du Canada et 

dont la valeur des actions est principalement tiree de biens immeubles situes 

au Canada: et" 

Article 2 

1. Le paragraphe 3 de I'article XVIlI (Pensions et rentes) de la C~nventionest supprime 

et remplace par ce qui suit: 

"3. Au sens de la presente Conv.ention, le terme "pensions" comprend tout 

paiement en vertu d'une entente relativ.e aux pensions de retraite ou autres pensions, 

une solde a la retraite des forces armees, les pensions et allocations d'ancien 

combattant et les montants payes en vertu. d'un regime d'assurance contre la maladie,. 
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de rente a versements invariables, ni, sauf aux fins de !'article XIX (Fonctions 

publiques ), les prestations visees au paragraphe 5." 

2. Le paragraphe 5 de !'article XVIlI (Pensions et rentes) de Ia Convention est supprime 

et remplace par ce qui suit: 

"5. Les prestations payees en vertu de la legislation sur la securite socialedans 

un Etat contractant (y compris !es prestations de retraite de niveau 1 de chemin de fer 

(Tier 1 railroad retirement benefits) mais al'exclusion des prestations d'assurance­

chomage) aun resident de l'autre Etat contractant ne sont imposables que dans cet 

autre Etat, sous reserve des conditions suivantes: 

(a) Les prestations payees en vertu de la legislation sur la securite sociale 

aux Etats-Unis aun resident du Canada sont imposables au Canada comme 

s'il s'agissait de prestations en vertu du Regime de pensions du Canada, sauf 

que 15 p. 100 du montant des prestations est egalement exonere de l'imp0t 

canadien; et 

(b) Les prestations payees en vertu de la legislation sur la securite sociale 

au Canada a un resident des Etats-Unis sont imposables aux Etats-Unis 

com.me s'il s'agissait de prestations en vertu de la Ioi sur la secuntesociale 

(Social Security Act), sauf que les types de. prestations qui ne sont .pas 

assujettis al'imp0t canadien lorsqu'elles sont pay.ees aun resident du Canada 

sont egalement ex-oneres de l'impot des Etats-Unis." 
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Article 3 

I. Le present Protocole fera l'objet d'une ratification conformement aux procedures 

applicables aux Etats-Unis et au Canada et les instruments de ratification seront ecbanges 

aussitot que possible. 

2. Le present Protocole entrera en vigueur des l'ecbange des instruments de ratification 

et ses dispositions s'appliquent de la f~on suivante: 

a) L'article 1 du present Protocole s'applique apartir du 26 avril 1995; 

b) L'article 2 du present Pr-otocole s'applique aux montants payes ou credites 

apres 1995 aun resident de l'autre :Etat contractant saufque Iorsqu'un :Etat contractant 

a preleve, confonnement ala Convention compte non tenu du present Protocole, un 

impat sur les prestations payees OU Creditees en Vertu de la legislation sur la securite 

sociale dans cet Etat et que ces prestations sont payees ou creditees apres 1995 et 

(i) Avant l' annee civile de l' entree en vigueur du present Protocole, si 

cette entree en vigueur est anterieure au premier sept-embre de cette annee, ou 

(ii) Avant la fin de l'annee civile de l'entree en vigueur du present 

Protocole, si cette entree en vigueur est posterieure au 31 aofrt de cette annee, 

!'article 2 ne s'applique qu'aux prestations Edenommees "prestations imposees ala 

so~e" dans le .present article) visees aux paragraphes 3, 4 et 5. 

3. Ence qui conceme les prestations imposees alasource pay.Ces par un Etat contract.ant 

aun resident de l'autre :Etat contractant, !'article 2 ne s'applique que si le resident aemande 

aupres de I· autorite competente du premier Etat contract.ant, dans les trois ans suivant l'entree 

en vigueur du present Protocole, le remboursement des impOts. preleves sur les prestations. 



- 5 -

Toutefois, pour ce qui est des prestations imposees ala source payees par les Etats-Unis a 

un resident du Canada, l'autorite competente du Canada: 

(a) Demande et r~oit le remboursement pour le compte du resident; 

(b) Verse le remboursement au resident conformement ala legislation du Canada 

rCgissant les remboursements d'impot sur le revenu paye en trop, deduction faite de 

tout impot du Sur les prestations au Canada conformement a!'article 2 du present 

Protocole; et 

(c) Fait la demande visee al'alinea (a) seulement si l'imp0t additionnel qui serait 

per9u au Canada sur les prestations si le paragraphe 2 du present Protocole 

s'appliquait etait moindre que l'impot preleve aux Etats-Unis sur les prestations par 

l'effet du paragraphe 5 de !'article XVIII (Pensions et rentes) de la Convention, 

compte non tenu du present Protocole. 

4. Tousles imp0ts rembourses par suite de !'application du present Protocole le sont 

sans interets, et les interets sur les imp0ts d'un resident d'un Etat contractant determines par 

suite de l'appliation du present Protocole sont cal"CU.les comme si les impOts etaient devenus 

payables au plus tot le 31 decembre de l'annee suivant celle de l'entree en vigueur du prCseI1t 

Pr-0toc-0le. 

5. . Les autorites competentes des Etats ~ontractants etablissent les procedures de 

presentation ou de revocation de la demande visee au paragraphe 3 et s'entendent sur toute 

procedure additionnelle necessaire ala mise en 6euvre appropriee du present Protocole. 

. ., 
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EN FOI DE QUOI, les soussignes, diiment autorises par leurs gouvemements 

respectifs~ ont signe le present Protocole. 

. 

Fait en double exemplaire aOttawa ce J..'f ~our de~997. en langues ~aise et 

anglaise, les deux textes faisant egalement foi. 

POtJR LE GOUVERNE:MENT 
ETATS-UNIS D'AMERIQUE: DU CANADA: 

/?./M ~ ~~ 


